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KANJI

Emily: HHEIA. TAICBIZ
LIz —~X¥—7T14>T9

LowoLARF—IESUTDTIZARYTY,

253 W\T T,

S5WFDO0 M LEBRIFAICVWEE T,

LBLLBERDPVWLET,

ENGLISH

Emily: Hello, everyone.
My name is Emily Martin.

I'm from Brisbane in Australia.

I'm twenty-five years old.

Next month, I'm going to Japan with my boyfriend.

It's a pleasure to meet you.

ROMAJI

Emirt: Mina-san, kon'nichi wa.
Watashi wa Emiri Matin desu.

Shusshin wa Osutoraria no Burisuben desu.

Ni-ju go-sai desu.

Raigetsu, kareshi to Nihon ni ikimasu.

Yoroshiku onegai shimasu.



HIRAGANA

Emily: HEE A CAICEIF,

DL TIV—I—FT1 YT
LooLAIRRA—ZLZUTD TUIRYTT,
ICLwS3TTVWTT,

50T DPNLE IZIRAICVWEEX T,

£BLL BRHBVLET,

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English Class
5WLFD 5WLFD raigetsu next month
HEEA AHETA mina-san everyone noun
TY T9Y desu roughly means 'to be'
CAICBIF CAICBIF Kon'nichiwa hello, good day (daytime greeting)  expression
rhL s (N kareshi boyfriend
LwoLA LewoLA shusshin place you are from, the place of noun
origin (hometown)
A—ZRLSUTF7 FA—X+ZUF Osutoraria Australia proper
noun
£ALLEBERN £ALLIHBRH  yoroshiku onegai  Nice to meet you. It's a pleasureto  expression
WLET WwWLEd shimasu meet you.
WEFT WEFT ikimasu to go verb
SAMPLE SENTENCES
S5WFD. BIFAIC WEET, HEZ e TAICEIL,
Raigetsu, Nihon ni ikimasu. Mina-san, Kon'nichiwa.
| go to Japan next month. Hello, everyone.
HrLlidgya>y « XAZXTY, BTA. CAlCBIL
Watashi wa Jon Sumisu desu. Mina-san, kon'nichiwa.
I am John Smith. Hello, everybody.




ML BIFAIC WEET,
Kareshi to Nihon ni ikimasu.

| go to Japan with my boyfriend.

Lo LAIRTXUADINTATY,
Shusshin wa Amerika no Hawai desu.

I'm from Hawaii, the US.

MEA—XA RS UTATY,
Watashi wa Osutorariajin desu.

I'm Australian.

B cB53TY, LALLKBRAPVLET,
Tanaka Taro desu. Yoroshiku onegai shimasu.

I'm Taro Tanaka. It's a pleasure to meet you.

6D DL EDTFLDICVEFET,
Roku-gatsu, Tokyo ni ikimasu.

I'm going to Tokyo in June.

VOCABULARY PHRASE USAGE

* 5WFD (raigetsu)

This means "next month." Raimeans "next" or "coming," and getsu means "month." Let's check out the

related vocabulary.

Japanese Romanization "English"
BAIFD sengetsu "last month"
CAIFD kongetsu "this month"
5WLFD raigetsu "next month"
* L (kareshi)

Kareshimeans "boyfriend." In casual conversation, this is often abbreviated as h*f1 (kare). On the other
hand, "girlfriend" is 1@ U & (kanojo), and this is not abbreviated.

* ~ 3L\ (~sai, suffix for one's age)

~sal, a suffix for one's age, means "- years old" or "-year-old." Just as in English, it comes after the
number. But some ages have slightly tricky or irregular readings. Let's take a look at them.

Age Japanese

1 WE+ &L= LWoTL  (issal)

8 IF5+ W ={EoTL (hassai)

10 Cw>+TWVW=CwoTL  (jussai)

11 Co>0WE+TW=Crp5WLWo3EL (juissal)

20 ICCw> + TV =375 (hatach)**

21 ICLw2VWE+TWVW=(CLwdWLWo TV (nijdissal)




**Note: The word for "twenty years old" is hatachi (instead of nijussai, which you might expect it to be).

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Introducing Yourself.
bficL & TEV—+I¥—=T1> T,
Watashi wa Emiri Matin desu.

"My name is Emily Martin."

In this lesson, you'll learn how to introduce yourself using the watashi wa --- desu sentence structure.
You'll also learn how to say where you are from.

Introducing Yourself in Japanese

To give your name, simply state your name after watashi wa and follow it with desu. Please see the tip
below on how to properly pronounce desu.

Japanese Romaji "English"

H7-L | [name] T, Watashi wa [name] desu. "I'm [name]."

To give where you are from, you say shusshin wa (which literally means "origin is"), then give the name of
your country. You then add no and say the name of the city you're from.

Japanese Romaji "English"

L w2 LAlE [name of a country] Shusshin wa [name of a country] "I'm from [name of a city], [name
@ [name of a city] TY, no [name of a city] desu. of a country]."

When introducing yourself, simply combine the two phrases above!
For Example:

1.l & FL XXX TY, LwoLAIETAUA @O NTA T,
Watashi wa Kim Sumisu desu. Shusshin wa Amerika no Hawai desu.
"I'm Kim Smith. I'm from Hawaii in the United States."

Language Tip: Pronouncing Desu

Note that when we are pronouncing desu, the -u at the end is silent. So the word desu sounds just like
[dess].



This rule also applies for verbs in formal speech (which end in masu), which we will go over later on in this
series.

Examples from This Dialogue

1.Hh7L ¥ IZIV—X—FTq0> TY, Lw2LARFT—XLZUTDITIIRYTY,
Watashi wa Emiri Matin desu. Shusshin wa Osutoraria no Burisuben desu.
"My name is Emily Martin. I'm from Brisbane in Australia."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Kon'nichiwa — Absolute Beginner Season 1 Lesson 1

A wa B desu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 7

[age]-sai desu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 17

[person] wa [place] ni ikimasu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 23

Yoroshiku onegai shimasu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 2

CULTURAL INSIGHT

Japanese Name Order

Name order in Japanese is different from the Western order. Family names or last names come first,
followed by the first name. So if you hear a Japanese name, for example, "Suzuki Makiko," the first part,
"Suzuki," is her family name; the latter part, "Makiko," is her first name. Regarding non-Japanese people's
names, most Japanese people understand that the name order for Western names is the opposite, so you
can introduce yourself as you do in English: for example, "Eliza McCagg." Of course, you can also apply the
Japanese order to your name if you wish!
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KAN]I
(Bus)

EMILY:

OLD WOMAN:

KEN:

OLD WOMAN:

KEN:

OLD WOMAN:

KEN:

KANA

(Bus)

EMILY:

OLD WOMAN:

KEN:

OLD WOMAN:

KEN:

ES5%,

HOMESCTVET, ... 7RXAVANS?

WOWRe Z—XSUTPDTIIRYMNSEX LT,

Z€2TIh,

THIEA. BNE ESFTLDTT—TIH,

HN?HNE. EDFTLDODXAIYIU—-TY,
634X —kJILTY,

3200 <. TALWD. KA.

ES%,

HOMESSTVET, ... 7AVANS?

WOWRe Z—XRSUTDTIIRIYMNSEX LT,

Z25TIN.

IHIEA. BNE ESFTLDTT—TINH,

CONT'D OVER



OLD WOMAN: bn?oHnld. E5F&SXATYI-TY,
634X —KJLTY,

KEN: 5209 <. TALWD. KA.

ROMANIZATION

(Bus)

EMIRI: D6zo.

OLD WOMAN: Arigato gozaimasu.... Amerika kara?

KEN: lie. Osutoraria no Burizuben kara kimashita.

OLD WOMAN: SO desu ka.

KEN: Sumimasen, are wa, Tokyo Tawa desu ka.

OLD WOMAN: Are? Are wa, Tokyo Sukai Tsuri desu.
Roppyaku san-ju yon-meétoru desu.

KEN: Roppyaku, san-ja, yon...

ENGLISH

(Bus)

EMILY: Please have a seat.

CONT'D OVER



5. OLD WOMAN: Thank you so much. ...Are you American?

4. KEN: No. We're from Brisbane, Australia.
5 OLD WOMAN: Is that so?
6. KEN: Excuse me, is that Tokyo Tower?

7. OLD WOMAN: That? That's the Tokyo Sky Tree.

It's 634 meters tall.

s, KEN: Six hundred, thirty, four...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
go ahead, here you
EDF EDF dozo are
T9 T9Y desu roughly means 'to be'
(& (& wa topic marking particle
Z2OTIh, Z25TIh%. So desu ka. Really? Is that so?
X—kJU H—ESD metoru meter, m
to come;V3 -masu
TEY I kimasu form
Hn on are that(one over there)
Excuse me, I'm
IHEIEA IHIEA sumimasen

sorry, Thank you

SAMPLE SENTENCES



(FOn 5%

Hai, dézo.

Here you go.

fhdTay - R=XTY,

Watashi wa Jon Sumisu desu.

| am John Smith.

SREFHIYRVITY,

Kyb wa Kurisumasu desu.

Today is Christmas.

R?EDCTIN?

E? S0 desu ka?

Huh? Is that so?

EDFTLDFIT—(E332X—KILTT,

Tokyo tawa wa san-byaku san-ju ni-métoru desu.

Tokyo tower is 332m high.

RIS AN =T 1 —CEET D

Tanaka-san wa pati ni kimasu ka.

Is Mr./Ms. Tanaka coming to the party?

HNIETI D,

Are wa nan desu ka?

What's that?

IHIEA. ES—ESBOLET,

Sumimasen. M6 ichi-do onegai shimasu.

I'm sorry. Could you say that again?

VOCABULARY PHRASE USAGE

dh (are)

Kore is the word that means "this," but let's also review the related words "that" and "that (over
there)." Please also check out Absolute Beginner series Season 1 Lesson 11 for a detailed

usage explanation.

Japanese Romaji "English"

_h kore "this"

N sore "this"

HdNn are "that (over there)"

€ -oTJdh, (Sodesuka.

S6 desu ka. means "Really?" or "Is that so?" and we use itin Japanese to respond to what
someone has said. In Absolute Beginner series Season 1 Lesson 9, you first learned the

phrase s6 desu, which means "yes" or "that's right." Please check that out too.

D\S (kara)



Kara means "from." Unlike in English, where "from" is followed by a place, in Japanese kara
follows a place and describes where someone is from.

For Example:

1. PARUAQhsEI L
Amerika kara kimashita.
"l came from the United States."/"I'm from the United States."

0. FA—XRZUTHhSETFUR
Osutoraria kara kimashita.
"I came from Australia."/'I'm from Australia."

X — |~ JU (métoru)

This means "meters" and indicates the length or height of something. You can use this word
as in English simply by putting it after the number. When the height or length in question has
numbers after the decimal point, say C A (ten) for "point." The numbers after the decimal
point are always read just as simple individual numbers, as in English.

Number Japanese Romaji

AX—KJU Roppyaku san-ju yon-
634 meétoru

AX—kKJ Hyaku roku-ja go ten ni-
165.2 métoru

X—kIJ Hyaku nana-jd nana ten
177.65 roku go-métoru

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking Questions.
NI ESF&EOFT—TINH,

Are wa Toukyou tawaa desu ka.

“Is that Tokyo Tower?"

In the previous lesson, you reviewed how to say what something is with the sentence
pattern [A] wa [B] desu ("A is B"; forexample "This is water"). In this lesson, you'll review
how to turn that very sentence into a question: "Is A B?" ("Is this water?") You'll also learn



how to say where you are from.

Making Questions

Let's take a sentence that uses our "A is B" sentence pattern, which we learned in the

previous lesson.

For Example:

1. cniEdHnu ¢,
Kore wa okashi desu.
"These are sweets."

Let's say you have a plate of snacks in front of you that look sweet...but you can't really
tell whether they are! To turn the sentence above into a question ("These are sweets" —
"Are these sweets?"), we simply add ka to the end of the sentence.

So now you can ask:

o Cnl@Eehnu cIh,
Kore wa okashi desu ka.
“Are these sweets?"

Let's try it with some other sentences:

Sentence "English" Question "English”
CNIFHFT cNEHITT

ER ERY

(Kore wa mizy ' Thisiswater.” (Kore wa mizy s this water?"
desu) desu ka?)

CHUFEICL T cn(Fle<T

9, . 9 h, ‘

(Kore wa niky ' Thisis meat.” (Kore wa niky s this meat?”
desu.) desu ka?)

FNIE S DL EFNE S HE

[ Td b,

(Sore wa "That is fish." (Sore wa "Is that fish?"

sakana desu.)

sakana desu
ka?)




FHFE ) Fh(EpE L)

[SER TIh,
(Sore wa "That is a . (Sore wa "Is that a
yasai desu. ) vegetable.” yasai desuka? ~ vegetable?’
)
HNIETI— boh(E TV IL—
T WAGER
(Are wa ‘Thatisa fruit (Are wa "Is that a fruit
furitsu desu,)  (overthere).” furitsu desy  (overthere)?"
ka?)

Language Tips: Saying "Yes" or "No"

We have touched on the phrase sé desu, which we also use to affirm something. Let's
review how to say "yes" and "no":

1. "Yes" — (Z0), /(GL), DT,
Hai./Hai, so desu.

2, "No" — L\LWX, /LWWR, BAVET,
lie./lie, chigaimasu.

Saying Where You Are from

There are some variations in pattern to say where you are from. One of them is the
pattern you learned in the previous lesson: shusshin wa [name of a country] no [name of a
city] desu, which means "I'm from [name of a city], [name of a country]." Here you'll learn
the second pattern, which literally means "l came from [name of a city], [name of a
country]," or "I'm from ~". All you need to do is simply state the name of your country and
city then continue with kara kimashita.

Japanese Romaji "English”

Lw>UAIL [name of a Shusshin wa [name of a

country] @ [name of a cpuntry] no [name of a "I'm from [name of a city],
city] desu.

city] T, [name of a country]."




[name of a country] M

[name of a city] I\ & X

Lz,

[name of a country] no
[name of a city] kara
kimashita.

"I'm from [name of a city],
[name of a country]."
xLiterally: "l came from
[name of a city], [name of
a country]”

For Example:

PXUBDNT1H5EFX UL,

Amerika no Hawai kara kimashita.

“I'm from Hawaii, in the United States."

T TTDT LV IHSETFELL,
Itaria no Firentse kara kimashita.
“I'm from Florence, Italy."

TFUIUXOOKHNE5EFL/E,
lgirisu no Rondon kara kimashita.
“I'm from London, in the United Kingdom.

Examples from This Dialogue

HONF, ESFTLDT—TINH\,
Are wa Toukyou tawaa desu ka.
"Is that Tokyo Tower?"

T—XSUTFDOTIIRIMNSSETF L.
Osutoraria no Burisuben kara kimashita.
"We're from Brisbane, Australia."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

---jin — Absolute Beginner Season 2 Lesson 3

big numbers(100 200 300...) — Absolute Beginner Season 2 Lesson 11



SO desu ka. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 21

([ J

. are — Absolute Beginner Season 1 Lesson 11

o kimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 23

o past form of verb — Absolute Beginner Season 2 Lesson 19

CULTURAL INSIGHT

The Tokyo Sky Tree

The city of Tokyo welcomed the Tokyo Sky Tree on May 2012. It took about three and a half
years to build, and it is 634 meters high: almost twice the height of Tokyo Tower. This area is
now knownas &E D& & D X1V —5 T (t6kyb sukai tsuri taun) "Tokyo Sky Tree
Town," and it has a shopping mall, observation deck, and of course the Tokyo Sky Tree itself.
As of November 2012, this is the tallest tower not only in Japan but also in the world, as
recorded in the Guinness Book of World Records. You can walk to the Tokyo Sky Tree from
Asakusa or Ueno. You can also take the Toei Asakusa line or the Tokyo Metro Hanzomon
line to Tokyo Sky Tree Station (or Oshiage Station).
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KAN]JI

(At a party)

COLLEAGUE:

KEN:

MS. MORI:

KEN:

MS.MORI:

KEN:

KANA

(At a party)

COLLEAGUE:

KEN:

MS. MORI:

KEN:

MS.MORI:

KEN:

WoodE A CESEENTHTH A VDHRIATT,

(FUHFE LT, Ken Wood&EESULFET,

ARCYo LBLLIHRBLLET,

€D TEDIEHEIOLTIN,

(F0e CNUF. DELOHLLTT, ESF,

HOMESCSTVET,

Wood@ A CESEHENETHTT A VYDEDSTATT,

FUHFEL T, KenWood&EESULFET,

EDTI, LBLIBRHBVLET,

€D o TED]EHEIDOUTIN,

(FLe CNUF. DELOHULLTT, ESF,

HOMESCSTVET,

ROMANIZATION

CONT'D OVER



(At a party)

COLLEAGUE:

KEN:

MS. MORI:

KEN:

MS.MORI:

KEN:

ENGLISH

(At a party)

COLLEAGUE:

KEN:

MS. MORI:

KEN:

MS. MORI:

KEN:

VOCABULARY

Wood-san, kochira wa Akasaka Dezain no Mori-san desu.

Hajimemashite. Ken Wood to moshimasu.

Mori desu. Yoroshiku onegai shimasu.

Mori... "Mori" wa mydji desu ka.

Hai. Kore wa, watashi no meishi desu. D6zo.

Arigatd gozaimasu.

Mr. Wood, this is Ms. Mori from Akasaka Design.

How do you do? My name is Ken Wood.

My name's Mori. It's a pleasure to meet you.

Mori... Is "Mori" your family name?

Yes. This is my business card. Here you are.

Thank you very much.



Kanji Kana Romaji English
I'm...[name]., My
~EESLET ~EESLET -to moshimasu name is....
Nice to meetyou. It's
LELLLHFRBLL  KBLLHRABVLL yoroshiku onegai a pleasure to meet
F9 9 shimasu you.
FCHFILT FUHIFLT hajimemashite Nice to meet you.
ch ch kore this
this person, this
c55 55 kochira direction
family name,
HLSU H&ESU myaoji surname
polite name suffix
Sh Sh san similar to Mr. or Mrs.
HLIL HLIL meishi business card

SAMPLE SENTENCES

TV -OvkREEDSLET,

Ken - Uddo to méshimasu.

I'm Ken Wood.

HPABBTI, LB3LIHRRVLET,

Tanaka Taré desu. Yoroshiku onegai shimasu.

I'm Taro Tanaka. It's a pleasure to meet you.

CAICBE FUHF LT,

Kon'nichiwa. Hajimemashite.

Hello. Nice to meet you.

HN? CNERDTI D

Are? Kore wa watashi no desu ka.

Huh? Is this mine?

CE55(FHPAREBSTATT,

Kochira wa Tanaka Taro-san desu.

This is Taro Tanaka.

(€D EH&SCTT,

"Mori" wa mydji desu.

"Mori" is my family name.

HFTAG. rOv =TI,

Tanaka-san wa pairotto desu.

Mr./Ms. Tanaka is a pilot.

cnEnNrELOHLLTT,

Kore wa watashi no meishi desu.

This is my business card.

VOCABULARY PHRASE USAGE



C B 5 (kochira)
This means "this person," "here," or "this way," depending on the context. In the dialogue, we
use C 55 when the speaker was introducing Mr. Mori to Ken, so it means "this person.” Let's

have a look at the variations. The rule is the same as for the other ko-so-a-do words, like

N, N, Hiland EN.

Direction or People

Japanese Romanization "English"

CBE5 "here," "this way," "this
kochira person"

Z55 "there," "that way," "that
sochira person"

H5E5 "over there," "that person
achira over there"

55 dochira "which way," "which one"

*"Who" would be 721 (dare), E7XTZ (donata), or £ 5 S8k (dochira-sama)

ES5VWEERFRMUL & I (M6 ichi-do onegai shimasu.)
Mé ichido (€ S UL)5 £) means "one more time," so this phrase literally means "one more
time, please," and you can use it when you are asking someone to repeat something.

& & > U (myodji)

Myoji means "family name" or "surname" in English. People usually call each other by their
surnames on business occasions or in formal situations. Please note that some Japanese
people might be offended if you call them by their first name on such occasions. If a person
calls someone by his or her first name in Japanese, it usually indicates that they are really
good or intimate friends. However, some Japanese people will call non-dapanese people by
their first name no matter what the situation under the impression that this is "Western culture.”

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Introducing Yourself or Others and Giving Your/Their
Name and Company Name.

CESREHhEHhTTF T VDOHRSIATI,

Kochira wa Akasaka Dezain no Mori-san desu.

“This is Ms. Mori from Akasaka



Design."

In this lesson, you'll learn how to introduce yourself or others along with your/their
company name using the kochira wa/watashi wa [name of a company/occupation/title/
relation] no [name] desu sentence structure. You will also learn the extra polite way of
giving your name.

Formation

To give someone's name or your name with a company name, simply use the following

pattern.

[name of a company/
occupation/title/relation]
0))

Kochira wa

[name of a company/
occupation/title/relation]
no

"This is Mr./Ms. [name]
from [name of a company/
occupation/title/relation]."

LU &

[name of a company/
occupation/title/relation]

o [name] C9,

Watashi wa

[name of a company/
occupation/title/relation]
no

[name] desu.

"I'm [name] from [name
of a company/occupation/
title/relation]."

For Example:

1. CE5EF RSN I —LXETA TTY,
Kochira wa Tokota no JEmuzu-san desu.
"This is Mr. James from Tokota."

[name]& A CTT,

[name]-san desu.



2. ML (DT I R—F1T DPLSB TT,
(Watashi wa) Inobétibu no Yashiro desu.
"I'm Yashiro from Innovative."

Notes:

1. When it is obvious that the speakeris giving his or her own name, he or she
doesn't have to say watashi wa, but when he or she is introducing someone,
kochira wa must be used.

2. When you are introducing someone else, don't forget to add -santo the end of
that person's name.

Formation: Extra Polite Pattern

[Name of a company/
occupation/title/relation]

(Ol (&) o [Name] & €5 UL F T,
(Watashi wa) [Name of a company/
j)?gcupatlon/t|tle/relat|on] [Name] to méshimasu.
"I'm [name] from [name
of a company/occupation/
title/relation]."”
For Example:

i AIR=FsTDPLB3 & ESLET,

Inobétibu no Yashiro to méshimasu.
"I'm Yashiro from Innovative."

Note: You can use to méshimasu only for your name.

Examples from This Dialogue




1. CE55E@EHhEhTT1rUVOKRIATY,
Kochira wa Akasaka Dezain no Mori-san desu.
"This is Ms. Mori from Akasaka Design."

2. KenWood&ESULET,

Ken Wood to moéshimasu.
"My name is Ken Wood."

3. &ZRCY,
Mori desu.
"My name's Mori."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Hajimemashite — Absolute Beginner Season 1 Lesson 2

[ J

. Yoroshiku onegaishimasu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 2
. Kore wa...desu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 8

o D6zo. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 8

CULTURAL INSIGHT

Meishi: "Business Cards"

Meishi means "business card" or "name card." Most Japanese working adults have one and
exchange them when they meet someone for the first time, usually when they introduce
themselves. A meishi usually has the person's name in big letters, the name of his or her
company and department, and contact information. Some modern meishi are bilingual, while
some unique ones are shaped like something related to the person's job.

There are some manners or rules involved with the giving and and receiving of meishi. One is
that you should hand over your own meishi with both hands and also receive the other



person's card with both hands and bow to each other while doing so. This shows respect to
the other person.

Do you have a meishi?
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KAN]|
(At a party)
MS.MORI:
KEN:
MS. MORI:
KEN:
EMILY:

MS.MORI:

KANA

(At a party)
MS.MORI:
KEN:

MS. MORI:
KEN:
EMILY:

MS.MORI:

ROMANIZATION

CE5(EWood TADELTATI DY

H<IA?

& D12

WX, BDMOL&TI. MOULNDI=ZJ— - V—FT 1Y T,

T=ZU—EKXATLREST L, KBLKBRHBVLET,

ARELEFTT, HRELATLIET L, LBULIBRHBVLET,

CBE5(EWoodd ADH K TATITH,

H<IA?

& ITT?

WX MDOU & TY, NMOLULNDIZV— - V—FT VT,

T=U—EKXATLRES L, KBLIBRHBVLET,

ED ([FECTT, EDEKATLREST L. LB LIHFRBULLE
ER

CONT'D OVER



1. (Ata party)

> MS.MORI:
3. KEN:

4. MS.MORI:
5. KEN:

5. EMILY:

7. MS.MORI:

ENGLISH

1. (Ata party)
> MS. MORI:
3. KEN:

4. MS.MORI:
5. KEN:

5. EMILY:

7. MS. MORI:

VOCABULARY

Kochira wa Wood-san no okusan desu ka.

Okusan?

A...waifu?

lie. Kanojo desu. Kanojo no Emiri Matin desu.

Emiri to yonde kudasai. Yoroshiku onegai shimasu.

Mori Hanako desu. Mori to yonde kudasai. Yoroshiku onegai
shimasu.

Is this your okusan, Mr. Wood?

Okusan?

Er...wife?

No. She's my girlfriend. This is my girlfriend, Emily Martin.

Please call me Emily. It's very nice to meet you.

I'm Hanako Mori. Please call me Mori. Pleased to meet you.



Kanji Kana Romaji English
particle indicating
2 2 no possession
H<ITA H<TA okusan someone else’s wife
[name]~&XATL [name]l~& KA TK Please call me
20 i) ~to yonde kudasai [name].
this, this person, this
CBEH5 CEH kochira way (polite)
NDOU & DU & kanojo girlfriend

SAMPLE SENTENCES

CESEHRIADHEKTATY,

Kochira wa Mori-san no okusan desu.

This is Mr. Mori's wife.

CESEHLKITATI D,

Kochira wa okusan desu ka?

Is this your wife?

JaFHIEXATLES O,

Jonasan to yonde kudasai.

Please call me Jonathan.

CE5(FHPAREEETATT,

Kochira wa Tanaka Taro-san desu.

This is Taro Tanaka.

MhOULLDIVTY,

Kanojo no Ema desu.

This is my girlfriend, Ema.

VOCABULARY PHRASE USAGE

& < & A (okusan)

This is the polite term for "wife," which we usually use for other people's wives. The related

word is dan‘na-san, meaning "husband."

& < & A (okusan) "wife"
c L U A (go-shujin) "nhusband"



D@D U & (kanojo)
kanojo means "girlfriend." The opposite word, "boyfriend," is kareshi. See more details on this
in Lower Beginner Season 1 Lesson 1.

HD U & (kanojo) "girlfriend"
DN U (kareshi) "boyfriend"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Usage of the Particle No, Which Indicates
Possession.

C55([FWood TADHEKSATI N,

Kochira wa Wood-san no okusan desu ka.
“Is this your okusan, Mr. Wood?"

In this lesson, you'll learn how to use the particle no, which indicates possession. You'll also
learn useful expressions for when you introduce someone to other people as well as how
to ask people to call you by a certain name.

Usage of the Possessive Particle No

To indicate possession, simply put the person or thing that "possesses" the other person/
thing before noand add the person or the thing that is "possessed" after it. Please note
that the orderis the opposite of "the thing of [name]" but the same as "[name]'s thing" in
English.

Japanese Romaji "English"
[A] @ [B] [A] no [B] "A'sB" "B of A"
For Example:

. DL O &Ll

watashi no meishi
"my business card"

2. Mhobx» o VIV
kaisha no pasokon
"the company's computer"



5 CNEIZU—STAOMEATT,

Kore wa Emiri-san no kaban desu.
"This is Emily's bag."

Introducing Someone to OtherPeople

To give your friend's, family member's, or partner's name to other people, state your
relationship followed by noand continue with [name] desu, just the same as when stating
your own name.

Japanese Romaji "English"
[relationship] @ [name] [relationship] no [name] "This is [my relationship to
Yo} desu. the person], [name]."
For Example:
1, InL Ty TY,

Kareshi no Ken desu.
"This is my boyfriend, Ken."

2. WESE O =55 TY.
Imouto no Miranda desu.
"This is my younger sister, Miranda."

3. VLWL D FTEF TY,
Kanai no Hanako desu.
"This is my wife, Hanako."

Telling Your Nickname

To tell people what you'd like them to call you, simply state your name followed by to
yonde kudasali.

Japanese Romaji "English"

[name] & KFATKESD
L) [name] to yonde kudasai. "Please call me [name]."




For Example:

1, TE KATLIES),

Ken to yonde kudasai.
"Please call me Ken."

o DwREKXKATLIESL,
Uddo to yonde kudasai.
"Please call me Wood."

Examples from This Dialogue

1. CBE5EWood TA D HLKTA TY H,

Kochira wa Wood-san no okusan desu ka.
"Is this your okusan, Mr. Wood ?"

2, NOL&L D I=ZU—-V—FT1VTY,
Kanojo no Emin Matin desu.
"This is my girlfriend, Emily Martin."

3. I=U—& LATKLKETL),
Emin to yonde kudasali.
"Please call me Emily."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

Particle no — Absolute Beginner Season 1 Lesson 10

o
. kochira — Lower Beginner Season 1 Lesson 3
. Yoroshiku onegaishimasu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 2

CULTURAL INSIGHT

How to Refer to Your



Wife

As you see in the dialogue, Ms. Mori used okusan to refer to Ken's partner. Okusan is the term
we most commonly use to address someone else's wife. However, husbands don't use
okusan to refer to their own wives. Instead, husbands use D& (tsuma) or H\L L) (kanai). In
Japanese, we use respectful terms to refer to other people's family members and non-
respectful terms to refer to our own. Okusan is a respectful term, so we use it for someone

else's wife, whereas kanai and tsuma are non-respectful, so we use them to refer to the
speaker's wife.

In the same way, we use C U ¥ U A (go-shujin) to refer to someone else's husband, while
we use L U A (shujin) or T2 A7E (dan'na) to refer to the speaker's own husband.
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KAN]JI
(taxi)

EMILY:

TAXI DRIVER:

EMILY:

TAXI DRIVER:

TAXI DRIVER:

KEN:

KANA

(taxi)

EMILY:

TAXI DRIVER:

EMILY:

TAXI DRIVER:

TAXI DRIVER:

TIR=F14TVYYI3aVET, FRHKLLET,

TIR=F14TIVY23V?
UL SU&LIFEATIH,

CNTY, (handing an address)

HHTH—DZD=, - »

(L. DEFLTE, 1380XATTY,

TFA. TAUPL, FELUWSXA - - - (&L,
FTHIEFA. DESLWSLEL BRHAVLET,

T IR=F 14TV IIVET. FRBVLET,

A IR—F0 T3V ?
UrwSU &I>IEATIH,

CNTY, (handing an address)

HHTHVEDICDT Ao o o

(L. DEELE, 1380XRATY,

CONT'D OVER



KEN: TBA. TAT»L FELURSIA - - - [EL,
THIBA. D&SLRILK SRBVLLET,

ROMANIZATION

(taxi)

EMILY: Inobétibu manshon made, onegai shimasu.

TAXI DRIVER: Inobétibu manshon?
Jusho wa nan desu ka.

EMILY: Kore desu.(handing an address)

TAXI DRIVER: Akasaka ichi no ni no san...

TAXI DRIVER: Hai, tsukimashita. Sen sanbyaku hachiju en desu.
KEN: Sen, sanbyaku, hachija en... hai.

Sumimasen, rydshusho, onegai shimasu.

ENGLISH
(taxi)
EMILY: To Innovative Mansion, please.
TAXI DRIVER: Innovative Mansion?
What's the address?
EMILY: This is it. (handing an address)

CONT'D OVER



5. TAXIDRIVER: Akasaka 1-2-3...

5. TAXIDRIVER:

Here we are...1,380 yen, please.

7. KEN: One thousand, three hundred, eighty yen...OK.
Excuse me, can | have a receipt, please?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
PRMUVLFT PRMBVLFT onegai shimasu please
LU & CwSU& jasho address, residence
ITHIEAS IHIE A Sumimasen. Excuse me. I'm sorry.
apartment,
SOPEY SOPEY manshon condominium
building
to getto, to arrive at,
DESL DL & DESLWDIL & ryoshasho receipt

SAMPLE SENTENCES

HBFEXZ1— BFRAVLET,

Mizu to menyd, onegai shimasu.

Some water and a menu, please.

Y23arvolw5U&IE>EATIH,

Manshon no jusho wa nan desu ka.

What's the address of your apartment?

FAESICTHIEA,

Hontdé ni sumimasen.

I'm really sorry.

EERBENDY VI avIicLWEFFE LI,

Tomodachi no manshon ni ikimashita.

| went to my friend's apartment.




HIFAICDEF U, DESLWSL&L FRABVLET,

Nihon ni tsukimashita. Ryéshisho, onegai shimasu.

| arrived at Japan. Receipt, please.

VOCABULARY PHRASE USAGE

[place] & C HRMULL & I, ([place] made onegai shimasu.)
To tell the taxi driver where you want to go, simply state the place, followed by * = - ¥ T &H
R L F T, (..made onegai shimasu.). Made literally means "until" or "to." The rest of

this phrase, onegai shimasu, meaning "please," is one of the useful phrases for when you ask
someone to do something.

For Example:

. LS EXTHFRBVLET,
Shibuya made onegai shimasu.
"To Shibuya, please."

2. DRSSO ETHRBULLET,
Narita kiké made onegai shimasu.
"To Narita airport, please."

M (kore)

Kore means "this." As you saw in the dialogue, we usually use kore when the speaker is
pointing out something close to him or her. Also, as we saw in Lesson 2 of this series, sore is
“"that," which indicates something far from the speaker but close to the listener, while are is
"that (over there)," something which is relatively far away from both speakers. Please also
check out Absolute Beginner series Season 1 Lesson 11 for a detailed usage explanation.

Japanese Romanization "English"

_h kore "this"

FNn sore "that"

HdNn are "that (over there)"

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Asking What Something Is.
CwS5U&>EATI D,

Jusho wa nan desu ka.

"What's the address?"

In this lesson, you'll learn how to ask what something is, using the ---wa nan desu ka
sentence structure.

Asking What Something s

To ask what something is, simply state what you would like to know and follow it with ---
wa nan desu ka. See also Absolute Beginner Season 1 Lesson 11.

Japanese [something] (& 7&A T A\,
Romaji [something] wa nan desu ka?
"English" "What's [thing]?"

To give the answer, you say what the thing is, then add desu.

For Example:

i IHIEA. TNEEATID,

Sumimasen, sore wa nan desu ka.
"Excuse me, but what's that?"

2. FHICEA. HDNEEATIN,

Sumimasen, are wa nan desu ka.
"Excuse me, but what's that (over there)?"

3. ULeHEELATIND,

Shumi wa nan desu ka.
"What's your hobby?"

Examples from This Dialogue

L AIR=F0TYI3aV? U SULIEEATITH, .
Inob€étibu manshon? Jisho wa nan desu ka.
“Innovative Mansion? What's the address?"



Reference

Please also review the following Grammar Points.

kore — Absolute Beginner Season 1 Lesson 11

[ J

. onegai shimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

° Kore wa nan desu ka. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 11
. Numbers O to 10 — Absolute Beginner Season 1 Lesson 17

o Numbers 100 to 900 — Absolute Beginner Season 2 Lesson 11
° Past tense of verb — Absolute Beginner Season 2 Lesson 19

CULTURAL INSIGHT

What Does Manshon Mean in Japan?

On hearing the word "mansion," you mightimagine a huge, fancy house. However, the
Japanese word ¥ 2/ =/ 3 2/ (manshon) indicates a residential building that has many
apartments inside it, which we would call an "apartment block" or "block of flats" in English.
On the other hand, we call "detached houses" L) D (T AAP (ikkenya). So if your Japanese

friend says "l live in a 'manshon'," don't be surprised. It usually just means that s/he lives in a
normal apartment!
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KAN]JI

(elevator)

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

KANA

(elevator)

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

IEADNTIH?

mHL. HFR/BVLET,

(0?2

b, $RHBKVLE T,

{7401 (KAEBLE) cS5LD7

(Lo

NLIF402C5LDDEPLTT,
EEDTINR, ES5FLBLL,

I=Z)—-V—7142YTY9, BAULWD. HEAICEFH U
LB LLLHRANLET,

EADNTIM?

KADU, FROBVNLE T,

(F0V?

CONT'D OVER



EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

KA. BROVVWLET,

FADN?401 (KAEBLE) cS5ULD7

(0o

NLIF402C5LDDEPLTT,
EEDTINR, ES5FLBLL

I=U— " VY—FT1VTI, BALRD, [CIFAICEF LT

LB LLHERBUVLET,

ROMANIZATION

(elevator)

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

EMILY:

OLD MAN:

Nan-kai desu ka?

Yon-kai, onegai shimasu.

Hai?

Yon, onegai shimasu.

Yon-kai? Yon maru ichi-goshitsu?

Hai.

Watashi wa yon maru ni-goshitsu no Hayashi desu.
Tonari desu ne. D6zo yoroshiku.

CONT'D OVER



o9 EMILY: Emiri Matin desu. Senshu, Nihon ni kimashita.
Yoroshiku onegai shimasu.

ENGLISH
1. (elevator)
> OLD MAN: What floor?
5 EMILY: Fourth floor, please.
4. OLD MAN: Sorry?
5 EMILY: Four, please.
6. OLD MAN: Fourth floor? Apartment four-oh-one?
7. EMILY: Yes.
g.  OLD MAN: I'm Hayashi from apartment four-oh-two. We're neighbors.
Pleased to meet you.
9. EMILY: I'm Emily Martin. | came to Japan last week.
It's very nice to meet you.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
counter for floors of a
A hu kai building

suffix for room
co5ULD c2UD goshitsu numbers




TALYD TALYD senshi last week

ESFLBLL ES5FLBLL D6zo yoroshiku Please be kind to me

next to, neighbour,
EED LD tonari neighbouring

SAMPLE SENTENCES

IEANNTI D, DIZLDOAPEF501CSLUDTI,
Nan-kai desu ka. Watashi no heya wa gé maru ichi-géshitsu desu.
Which floor? My room is Room 501.

AL S HEAICEX U, DIZLDOEFEDFIENPLUTATY,
Senshi, Nihon ni kimashita. Watashi no tonari wa Hayashi-san desu.

| came to Japan last week. My neighbour is Mr. Hayashi.

VOCABULARY PHRASE USAGE

[number of floor] H\UL\ (~kai, suffix for a floor number)

In Japanese, when you count nouns (as in "one table," "two tables," for example), you have to
add a word known as a "counter" to the number. In the dialogue, we had &K A D\ (yon-kai),
meaning "fourth floor." This is made up of yon ("four") and kai, the counter for "floor." Here's

how to say the other floors of a building. We covered the numbers from zero to ten in Absolute
Beginner Season 2 Lesson 1.

Japanese Romanization "English"

L\ HW) ikkai "first floor"
([CHVON ni-Kai "second floor"
AL - TADO san-gai/san-kai "third floor"
KAHO yon-kai "fourth floor"

ChWo) go-kai "fifth floor"




LA D nan-kai "which floor"

Check out more details on -kai in Absolute Beginner Season 2 Lesson 14.

[number of room] & > U D (~goshitsu, suffix for a room number)

~goshitsu, a suffix for one's room number, means "room [number]." Unlike English, it comes
after the number rather than before. When you ask which number someone lives at, use nan-
goshitsu. Let's take a look at some examples.

For Example:

Room Number Japanese Romanization
"Room 1" LWB+CS5ULD ichi-goshitsu
"Room 2" c + <&5ULD ni-goéshitsu
"Room 3" A + COULD san-goéshitsu
"Room 4" A + COLULD yon-goshitsu
"Room 5" S+ CoH5OULD go-goshitsu
"Room 6" 3 + &5ULD roku-goshitsu
"Room 7" L + C&OULD nana-goshitsu
"Room 8" FB5 + &50UD hachi-géshitsu
"Room 9" Frp>S + HOULD kyu-goshitsu
"Room 10" Cw> + &5OULD ja-géshitsu
"which room" HAh+COULD nan-géshitsu

& & (maru, as in number 0)

Maru means "zero," as in the number: for example, in a room number; when referring to "Levi
501 jeans" (C & B UL)5); and when referring to "JapanesePod101.com" (LW EEX DL\ 5). If
your apartment number has a zero in it, you use maru, instead of rei or zero.



For Example:

Number Japanese Romanization

WE+ED+ULWE+CD

Room 101 LD ichi maru ichi-géshitsu
(E+FD+ KA +TA+
Room 2043 co5UD ni maru yon san-goéshitsu
Room 505 C+FBDR++OULD go maru go-géshitsu
GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Asking About Numbers With the CounterforFloor/
Room.

EADWT I H?

Nan kai desu ka?

"What floor?"

In this lesson, you'll learn how to ask numbers with counters, using the [number] kai desu
ka? sentence structure.

Asking a Floor

To ask what floor someone is going to, simply use the following phrase.

Japanese Romaji “English”
TAD TY H\ Nan-kai desu ka? "What floor?"
TADU TY. San-kai desu. "Third floor?"

To answer this question, give the number with the counter -kai. You can change the
counter -kai into other counters to ask about, for example, room number or age. Please
have a look at the Key Vocabulary and Phrases section for how to say room numbers and
Absolute Beginner Season 1 Lesson 17 for how to say ages.

For Example:



1. ATIEADN TTY B,
Nan kai desu ka?
"What floor?"
B: CH\W, HRHBKVULFET,
Go-kai, onegai shimasu.
"Fifth floor, please."

2. AIEACSOULD TY H,
Nan-goshitsu desu ka?
"What room?"
B:501C2>ULD TY,

Go maru ichi-géshitsu desu.
"Room 501."

3 AL D AR (L EADV TI D,
Kare no heya wa nan-kai desu ka?
"What floor is your boyfriend's apartment?"
B: 25H\L) TT,
Ni-ju go-kai desu.
"Twenty-fifth floor."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

suffix, -kai — Absolute Beginner Season 2 Lesson 14

[ J

. onegai shimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

. particle no — Lower Beginner Season 1 Lesson 4

o past tense of verb — Absolute Beginner Season 2 Lesson 19

. [place] ni kimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 23

. Yoroshiku onegaishimasu. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 2

CULTURAL INSIGHT



How Do You Say Floor Numbers in Japanese?

As you saw in the dialogue, people use the suffix -kai when they say floor numbers in
Japanese. But what do you call the floor you find yourself on when you first enter a building
through the front door? Americans would call it "the first floor," while Europeans call it "the
ground floor." What do you think Japanese people call that floor? The answer is ikkai, which
is "one" plus the floor number counter -kai. So, in short, the Japanese way is the same as the
American way. In addition, in Japan, the basement floors are called 5 H\ [number] H\L)
(chika [number] kai). If a department store has two levels underground and two levels above

ground, people refer to them from the deepest floor up as chika ni-kai, chika ikkai, ikkai, and
ni-kai.
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KAN]I
(train)

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

KEN WOQD:

MS. MORI:

KANA

(train)

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

KEN WOOD:

Woodd A ?&HRTI,

H..PEELSISTVET,
FNE. ROWCOARTIH,

Z ? (laugh)(& 0\,

"The Rules"?? £EODITADTIH,

NDELDTE>BDIEA, EERLEDTY,

~N—o (laugh)

NDEULIEFES VAU »ENTY, TE. cNEHELSVTT,

Woodd A ?ENDTTI,

H..PEELSISTVNET,
FNE. ROCDHIFATIH,

Z ? (laugh)(& 0\,

"The Rules"?? EODSTADTIH,

CONT'D OVER



MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

NZLOTREBDFRA. EERLENDTY,

~N—, (laugh)

NEULIEFES VAU »ENTY, TE. CNEHELSBULTY,

ROMANIZATION

(train)

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

KEN WOOD:

MS. MORI:

ENGLISH

(train)

MS. MORI:

Wood san? Mori desu.

A... Ohayo gozaimasu.
Sore wa, eigo no hon desu ka.

E?(laugh) Hai.

"The Rules"?? Mori-san no desu ka.

Watashi no de wa arimasen. Tomodachi no desu.

Hé.(laugh)

Watashi wa dokushin ja nai desu. Demo, kore wa omoshiroi desu.

Mr. Wood? It's me, Mori.

CONT'D OVER



5. KEN WOOD: Oh....good morning.
Is that book in English?

4. MS.MORI: Huh?(laugh) Yes.
5. KEN WOOD: "The Rules"? Is that yours?
5. MS.MORI: It's not mine. It's my friend's.
7. KEN WOOD: Is that right.(laugh)
g. MS. MORI: I'm not single. But this is an interesting book.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
ZL\C ZL\C Eigo English (language)
LS CERSE tomodachi friend
funny, interesting,
HELSL) HELSL) omoshiroi amusing:Adj(i)
particle indicating
® ® no possession
(A hon book
EUA ESUA dokushin single, unmarried,

SAMPLE SENTENCES

RV CBOMDFEI N,

Eigo ga wakarimasu Kka.

Do you understand English?

EEREEDOYYIIVICLWEF LI

Tomodachi no manshon ni ikimashita.

| went to my friend's apartment.




HAOFLEIOIV—IvILIEHELSL, CESIFRIANDHELETATY,
Nihon no terebi komasharu wa omoshiroi. Kochira wa Mori-san no okusan desu.
Japanese TV commercials are interesting. This is Mr. Mori's wife.
CDORERIFVNSSTIh, EhEA I EULA T,
Kono hon wa ikura desu ka. Takana-san wa dokushin desu.

How much is this book? Mr. Tanaka is not married.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Z W\ C (eigo)
This is the word for "the English language" in Japanese. It ends with the suffix that means
"language," go (). Let's check out the related vocabulary.

Japanese Romanization "English"

BARC Nihongo "the Japanese language"

o< "the Chinese/Mandarin
Chuagokugo language"

hACL S Kankokugo "the Korean language"

IS5 C Furansugo "the French language”

2ARAIC Supeingo "the Spanish language"

"\ — (hee)

This means "Really?" "Neat!" or "Wow!" See other common words and phrases we commonly
use in response to what someone says in a conversation in Absolute Beginner Season 1
Lesson 16.

T¥E (demo)
This means "but." Just as in conversational English, it can come at the beginning of a
sentence to introduce a contrasting statement.

& < U A (dokushin)



This means "single" or "not married." The opposite phrase is ({72 C A L TU) & 9 (kekkon
shite imasu), meaning "married."

For Example:

. AESUA TI D,
Dokushin desu ka?
"Are you single?"
B:([ELY\, €D5T9,
Hali, so desu.
"Yes."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Negative Sentence.
PELDO TEHDIEA,

Watashino de wa arimasen.
“It's not mine."

This grammar point covers the negative versions of the A wa B desu, "A is B" structure,
which are A wa B de wa arimasen and the slightly more informal ja arimasen and ja nai
desu.

Japanese Romaji "English”

AEIBTIEHDIEEA, A wa B de wa arimasen. "Aisn't B."
AFBU» HDFEEA, A wa B ja arimasen. "Alisn'tB."
AlEB U &L TT, A wa B ja nai desu. "Aisn't B."

*You can replace A and B with any nouns or noun phrases.
*Although all of these expressions are polite, CTlEdd&d D X A (de wa arimasen) is the
most polite.

For Example:

L CNETVTADKRTIEHOEEA,

Kore wa Ken-san no hon de wa arimasen.
"This isn't Ken's book."



o DEUETPAUAANUC»ENTY, 2—XSUFP AN TY,
Watashi wa Amerika-jin ja nai desu. Osutoraria-jin desu.
"I'm not American. I'm Australian.”

Review: The Particle No

You learned how to say that something belongs to someone in Absolute Beginner Season
1 Lesson 10. This time, let's have a look at an extended usage of @, which enables you to

omit the following noun to avoid repeating the same word twice. In today's dialogue, it is
clear that the speakeris talking about a book, even though the speaker used no and
omitted the actual noun hon, meaning "book." We usually use this phrase when
answering questions.

For Example:

. ACNIEFLTA D MNEA TY D,

Kore wa Kim-san no kaban desu ka.
"Is this Kim's bag?"

B: (ZL\. FLZTA D TT,

Hai, Kim-san no desu.

"Yes, it's Kim's."

2 AIENEHRARSTAD/INVIY TI D\,
Sore wa Morimoto-san no pasokon desu ka.
"Is that your computer, Mr. Morimoto?"

B: L\LWWX. DzL D U» &L TY,
lie, watashi no ja nai desu.
"No, it's not mine."

Examples From This Dialogue

1. KenWood:"The Rules"?? €EDTA O T 1\,
"The Rules?"? Mori-san no desu ka.
""The Rules'? Is that yours?"
Ms. Mori: RIzU D T HDIFIEA, EEEE D TT,
Watashi no de wa arimasen. Tomodachi no desu.
"It's not mine. It's my friend's."



2, DizL FECUA U» &L TT,
Watashi wa dokushin ja nai desu.
“I'm not single."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

suffix -go — Absolute Beginner Season 1 Lesson 24

[ J

. particle no — Absolute Beginner Season 1 Lesson 10

. hee — Absolute Beginner Season 1 Lesson 16

. demo — Absolute Beginner Season 1 Lesson 14

. usage of adjectives — Absolute Beginner Season 1 Lesson 15

CULTURAL INSIGHT

Commuting Train/Commuter Trains

A commuter train is called D D& A TA U 0 (tsikin densha) or DD AN D L ¥ (tsdkin
ressha) in Japanese. Most people use trains to go to work and school, especially in big cities.
This is partly because bad traffic jams tend to occur in city areas during rush hours and
because trains usually run very punctually. During the morning rush hour, most people move
from the suburb where they live to the city where their offices or schools are. You'll see how a
small space can be packed with people! A packed train is called & A LVA TA L % (man'in
densha) in Japanese.
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KANJI

(lunch place)

Colleague: THABRTVL &<,

Ken: AL—Z14R & 2BHV\WEL» - - <
23 L,

Waitress: KEEBERIFEILITH—ERTY, HEIC
HOFT,

Ken: IEW,

Waitress: BFRLELELTce AL—F1XTT,

Ken: CDRT—=

(Looks ata dirty spoon) g A £t A. INVWHRIT—>
<IEELY
ENGLISH

(lunch place)

Colleague: The fish set lunch.

Ken: Curry and rice and cold tea... please.

Waitress: Water and tea are self-serve. They're over

there.
Ken: OK.
Waitress: Sorry for the wait. Here's your curry and
rice.
Ken: This spoon....

(Looks at a dirty spoon) Excuse me. Please give me a
clean spoon.



ROMAJI

(lunch place)
Colleague:
Ken:

Waitress:

Ken:

Waitress:
Ken:

(Looks at a dirty spoon) Sumimasen. Kirei na suplin
kudasai.

HIRAGANA

(lunch place)
Colleague:

Ken:

Waitress:

Ken:

Waitress:
Ken:

(Looks at a dirty spoon) 3 A FH A, TNWVWEIXT—
KTIEEL,

VOCABULARY

Sakana teishoku.
Kare raisu to tsumetai ocha... kudasai.

Mizu to ocha wa serufu sabisu desu. Asoko ni
arimasu.

Hai.

Omatase shimashita. Karé raisu desu.

Kono supun....

THRETUVL &<,

AL—F14R & 2BVWELX» - - - KL
LY

ATEHEERIFEILTH—ERXTY, HEII
HOET,

W,

BEELELT, HL—F1ATY,

CDRT—=



Kanji Kana Romaji English Class

R T=> AT=> supin spoon noun
HhL—24RX  Hhn—50W3F  karéraisu Japanese curry and rice

Ihn Ihn kirei beautiful;Adj(na) adjective (na)
IHE IHVE sakana fish

L% L% o-cha tea (usually green tea)

2BV 2BV tsumetai cold (to the touch), chilly, icy;Adj(i)

CfEawn el kudasai please (give me), please (do for me)
SAMPLE SENTENCES

AT=2TR=TZBRAT

Supun de sdpu o nonda.

| ate soup with a spoon.

TDS. hL—51RZfRNFE LT,
Kino, karé raisu o tabemashita.

| had Japanese curry and rice yesterday.

CDAVI)TIEEINVTY,

Kono iyaringu wa kirei desu.

These earrings are beautiful.

H1LIEETDRBRZIRFTE A
Watashi wa sakana o tabemasen.

| don't eat fish.

BEEREHEICHD X,

O-cha wa asoko ni arimasu.

Tea is over there.

DOTEWIILILLTET LY,
Tsumetai miruku kudasai.

Cold milk, please.

A7x5T7Da—hrETL,

Kaffe rate no shoto kudasai.

A small cafe latte, please.

VOCABULARY PHRASE USAGE

* £IL 75 —E X (serufusabisu) "serufusaabisu(Japanese English)
This is a Japanese-English word, or F1%42:5E (wasei eigo) made from the English words "self" and "service".
It refers to a system wherein customers help themselves to something, such as a buffet service, or drinks
such as water, tea, and so on.

* BEELFLE. (0-mataseshimashita.)

We use this set phrase in Japanese when we have kept someone waiting. It corresponds to "I'm sorry to
have kept you waiting" or "Thank you for waiting". So in the lesson dialogue, the waitress is using this
phrase because she wants to be polite to the customer (Ken) about having kept him waiting. However, it's a
standard phrase in Japanese customer service, and is used even when the customer has barely waited a
few seconds - for their change in a convenience store, for example.



* C® (kono)

This means "this", but please note that while kore, sore, and are, are used, grammatically speaking, as
nouns on their own, kono, sono, and

ano cannot be used on their own. They must precede a noun.

English can be used on their own need to be followed by noun
"this..." _h — D +[noun]
kore kono [noun]
"that..." zh Z® +[noun]
sore sono Hnoun]
"that...over there" on @D +[noun]
are ano +[noun]
"which..." rn D +[noun]
dore dono +[noun]

Examples: when ordering soup, pointing at the menu.

_h<<IET L,
Kore kudasai.
"This please."

CDR—TFLIZT L,
Kono supu kudasai.
"This soup, please."

GRAMMAR

The focus of this lesson is the usage of adjectives followed by nouns.
FNVWEBIT—U<KETL,

Kirei na supdn kudasai.

"Please give me a clean spoon."

In this lesson, we will learn another usage of adjectives. As you learnt in Absolute Beginner Season 1
Lesson 15, you can use adjectives with the structure, [A] wa [adjective] desu, which means "[A] is
[adjective]."

Japanese [A] {Z [adjective] T,
Romanization [A] wa [adjective] desu
"English" "[A] is [adjective]"

In this pattern,
A =the item being talked about (a party, the dog, Japan, sushi, etc.)
B = what you are describing it as (hot, cold, small, fun, interesting, etc.)



Today's sentence pattern is for describing a noun with an adjective to say for example "cold water" or "a
clean spoon". There are two types of adjectives in Japanese: [-i adjectives] and [-na adjectives]. However,
the usages are the same when they are used to describe a following noun. Please note that [-i adjectives]
end with -i and [-na adjectives] end with -na when they come before nouns.

[-i adjectives]_+ [noun]

1L oW + &7
tsumetai + mizu
"cold water"

2. Hict-hrvv + OI—k—
atatakai + kohr
"hot coffee" *atatakai literally means "warm", but when it is referring to a drink, it means "hot".

[-na adjectives] + & + [noun]

LNV + B + RT—V
kirei + na + supdn
"clean spoon"

22.<RD + & + TLL&K
tokubetsu +na + teishoku
"special meal set"

Here is the list of i- and na- adjectives. Let's take a look at it!

[-/adjectives]

Japanese Romanization English
Hl=t=HLy atatakai warm
HDL) atsui hot
5LEL chiisai small
(AR i good
sLLw oishii delicious
EHEL ookii large
LBV omoshiroi interesting
28 7Ly tsumetai cold
ro-18} warui bad
A yasui cheap

[-na adjectives]



NAD % benrina convenient
sl AN DR daifi na important
nwWasWnWa7% iroiro na various
PATCATE kantan na easy, simple
IoVnR kirai na unlikeable

R gARYAN kirei na clean, beautiful
ERRAS sukina likable
Ww>HLGE yuumei na famous

For Example:

L BlcichrnwdI—Eeb— TV,
Atatakai kohi kudasai.
"Hot coffee please."

2K NRDBETVWLELS BDET DY
Tokubetsu na teishoku arimasu ka.
"Do you have any special meal set?"

3.9FIBRIRHD T BA TTHS.
Suki na tabemono wa nan desu ka.
"What is your favorite food?"

How To Ask For Something

Let's take a look at the pattern [item] + kudasai, meaning "[item] please." You can use it simply put it after
the item you like to ask for. Do you remember we learned the similar phrase in Absolute Beginner series
Season 1 lesson 57 It was [item] + onegai shimasu. Their usage and function is almost the same but kudasai
implies "give me" more than onegai shimasu does.

Japanese [item] <72TL),
Romanization [item] kudasai.
"English" "Please give me [item]."

For Example:

l. :I_t_< To:\\_l_kk/\o
Kohi kudasai.
"Please give me coffee."



2 RTICCTVL &LKLTET L,
Yakiniku teishoku kudasai.
"Please give me a set meal of fried meat."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

e [place] niarimasu — Absolute Beginner Season 2 Lesson 14

CULTURAL INSIGHT

Japanese set meal, teishoku

Teishoku is the most common style of meal in Japan, especially at lunch time. It usually has a main dish, a
bowl of rice, miso soup, and a couple of side dishes. The combination of the dishes are planned, and it is
usually cheaper than ordering these dishes separately. Some restaurants, called teishokuya, offers free
refills of rice and miso soup. Teishoku are seen as a great help for salaried workers and college students
because of its excellent balance of value for money, volume, and nutrition. If you see a sign reading €&
(teishoku) at a restaurant, that means it has set meals.
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10.

11.

12.

KAN]JI
(Park)

(Dog barks)
EMILY:

BOY(ABOUT 6
YEARS OLD):

EMILY:

BOY:

(Dog barks )
EMILY:
BOY:
EMILY:

BOY:

EMILY:

KANA

(Park)

T |

cCs 1 dNV

PRIXITA. COHAEZTL, LWL LDR?

EL\DJ:—B/S‘\‘K\-‘@_O
INTWTTR, N, FIOITTIh,

T |

I\ ! Lu—o! ..

(Hem)IN\VEZDWVADEFT XTI D,

Sho YV N\,
LPRRTALC LB, CDL?

C. S CDOLKHEVNTT Ko MDULVTT K,

CONT'D OVER



10.

11.

12.

(Dog barks)

EMILY:

BOY(ABOUT 6
YEARS OLD):

EMILY:

BOY:

(Dog barks)

EMILY:

BOY:

EMILY:

BOY:

EMILY:

T

NI VAWA
PRIXTA. SOHAEITL, ELL LD

7_C“b\ D &K 5/3‘\‘33_0
503U TIR. N, FOITIO,

T !

N\ IL—D!..

(Hem)IN\VEFEZDVRADHEFEZITIHG

Sho YV -dN\Y,
PRI TAL LB CDUL?

C. Cv CDOLKHENTI Ko MODULVTT K,

ROMANIZATION

(Park)

(Dog barks)

CONT'D OVER



10.

11.

12.

EMILY: Kyal!

BOY(ABOUT 6 Kora! Gohan!

YEARS OLD): Onésan, gomen nasai.Daijobu?

EMILY: Daijobu desu. Chisai desu ne. Kore, chiwawa desu ka.
BOY: Uun. Papiyon.

(Dog barks)

EMILY: Kya!

BOY: Gohan! Shil...

EMILY: (Hem) Gohan wa kono inu no namae desu ka.
BOY: Un. Son Gohan.

...Onésan, inu, kowai?

EMILY: Ko, ko, kowakunai desu yo. Kawaii desu yo.

ENGLISH

(Park)

(Dog barks)

EMILY MARTIN: Ahh!

BOY (ABOUT SIX  Hey! Gohan!
YEARS OLD): I'm sorry, Miss. Are you all right?

CONT'D OVER



5. EMILY MARTIN: I'm fine.
It's really small, isn'tit? Is it a chihuahua?

5. BOY: Nope. It's a papillon.

7. (Dog barks)

g. EMILY MARTIN: Ahnh!

9. BOY: Gohan! Shh!

10. EMILY MARTIN: (Hem) Is "Gohan" this dog's name?

11. BOY: Yeah. Son Gohan.
Miss, are you scared of dogs?

1> EMILY MARTIN: They're n-n-not scary! They're cute!

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English
cH! cHl kora (very casual) hey!, oi!
(someone is) scared,
afraid, (something is)
<L c L) kowai scary, frightening;Adj

(i)

you (when
addressing a young
HRRSA HRRSA 0-né-san woman), young lady,

miss
particle to add
N N yo emphasis

COATEEL, COHOAIESL, Gomen nasai. I'm sorry.




N0 5020\ chiisai small, tiny, little;Adj(i)
UL &£55 UL &5 daijobu all right , O.K.;Adj(na)
FTEX FEX namae name

SAMPLE SENTENCES

ol HFTHFI L

Kora! Okorimasu yo.

(a mother to her kids) Hey!

NE Chuy VLN TY,

Kore wa kowai eiga desu.

This is scary movie.

PRIXTA. ELLLDIR?

O-né-san, daijjobu?

Are you all right, miss?

Z5TCT9 &L

S0 desu yo.

That's right, you know.

HRRIT A CHAETL,

O-né-san, gomen nasai.

I'm sorry.

IRETIVIEINET VWA TY,

Papiyon wa chiisai inu desu.

A papillon is a small dog.

DELEEVE &£553TT,

Watashi wa daijobu desu.

I'm all right.

DZLO VBD EF R RFTI,

Watashi no inu no namae wa Pochi desu.

My dog's name is Pochi.

VOCABULARY PHRASE USAGE

Sentence-ending particles - &K (-y0) and —43 (-ne)

These single-letter elements are called particles. -Yo is a sentence-ending particle that
emphasizes the speaker's assertion. It is similar to the exclamation mark, "." Another, -ne,
indicates an expression of admiration or agreement with the other person. It is similar to the
English tag questions "isn't it?" and "doesn't it?" and so forth. Absolute Beginner Season 2
Lesson 17 and Season 1 Lesson 20 also cover -yo and -ne, respectively.

For Example:



1. 5020\ T 13,
Chiisai desu ne.
"It's really small, isn't it?"

2. CHOKEFVTI K,
Kowakunai desu yo.
"It's not scary!"

12V U & D73\ (daijobu)

This is one of the most commonly used words in Japanese; it means "all right" or "OK." You
can use it as a question and also as an answer, as you can see in the dialogue. Make sure to
say it with appropriate intonation depending on the usage. Let's review other usages as seen
in Absolute Beginner Season 1, Lesson 12.

For Example:

i ATEVWC&ESR? 1
Daijobu?
"Are you all right?"
B:DA. ICLL &D3%
Un, daijobu.
"Yep, I'm fine."

5! (Kora))
Korais an interjection we use for scolding someone. Adults usually use this word when
scolding children, but the boy used it with his dog in this dialogue.

HRZX T A (0-né-san)

This literally means "older sister." However, it can also mean "you" when we use it to address
a young woman unknown to the speaker, similar to "young lady" in English. We usually
translate "you" as anata, but this is best avoided when we are speaking with strangers as it
can sound overly familiar and offensive. The equivalent word for addressing young men is
onisan, or "older brother."

For Example:

. PRIRTA
0-né-san
"you," "miss," and "young lady" when addressing a young woman



2. PlcL\TA
o-ni-san
"you," "sir," and "young man" when addressing a young man

< D (kono)

This word means "this," but please note that we cannot use it on its own; it must precede a
noun. Please see the previous lesson in this series, Lesson 8, for a detailed explanation.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Negative Sentence Using /Adjectives.
C. Cc,. chi{BvTTL&,

Ko, ko, kowakunai desu yo.

“They're n-n-not scary!"

Today's grammar point covers the negative form of i-adjectives.

In order to make the negative form of i-adjectives,

1) remove the final iand
2) attach -kunai.

See the following table.

For Example:
I
;:djectlv “English" Negative "English”
ha <z
51— 2
ha& ) \ \ "not
e small ) ;
chiisai L chiisakun ~ small
chiisa-i )
ai
FELS HPELS HFELS
a _ —() <70) "not
INnterestl . )
" INnterestin
omoshiroi N9 omoshiro- omoshiro- g"

/

kunai




Tzl — Izl <
DL vl e
tanoshii "fun” _ "not fun"
tanoshi— tanoshiku
i nai
C <k
_ L) "not
CHu) "scary," CP—0) scary,"
kowai "scared" kowa—i kowakun "not
ai scared”
o)y o1 AR
mHOLI— 70
moeer \ "not
. cute A .
kawaii N kawaikun ~ cute
ail

There is one irregular i-adjective. The adjective ii, meaning "good," is derived from the

more polite yoi, and its negative conjugation is based on yoi.

I
l:d]ectlv ..Englishn Negative “EninSh“
C)—()
A .
(KL 0)) "good" (et L <L) "not
i (voi LY yokunai good"
ii (yoi) i (o)

We conjugate adjectives that incorporate iiin the same way. For example, kakkoii,

meaning "cool" or "good-looking," becomes kakkoyokunai.

For Example:

1. LIEVSBIEZINS <TEWLWTT,
Shibainu wa chiisakunai desu.
"The shiba inu dog is not small."



2, CHORVWRECHOLKLILUTT,
Kono eiga wa kowakunai desu.
"This movie is not scary."

3. ZDRCEDNDUNKIENTY, TE. FELBALHHTY,
Sono neko wa kawaikunai desu. Demo omoshiroi kao desu.
"That cat is not cute. But it has a funny face."

Examples From This Dialogue

1. C. C. Ch{BRVLTT &,
Ko, ko, kowakunai desu yo.
"They're n-n-not scary!"

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-ne — Absolute Beginner Season 1 Lesson 20

[ J

o the usage of adjectives — Absolute Beginner Season 1 Lesson 15
. daijobu desu ka. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 12

. -no — Absolute Beginner Season 1 Lesson 10

. Asking question — Lower Beginner Season 1 Lesson 2

. kono — Lower Beginner Season 1 Lesson 8

o -yo — Absolute Beginner Season 2 Lesson 17

CULTURAL INSIGHT



Apologizing in Japanese

People commonly use Gomen'nasai when they apologize to others. This is equivalent to "I'm
sorry." You can use this phrase when you've bothered someone: for example, if you bump
into someone in the street. There is another phrase for apologizing: Sumimasen, meaning
"Excuse me" or "I'm sorry," depending on the context. In a business situation, we use
sumimasen more commonly than gomen‘nasai for "I'm sorry." Please note that you can use
sumimasen but not gomen‘nasai when trying to get the attention of staff in restaurants and
shops.

For Example:

1. OK!: Gomen'nasai, daijobu desu ka?
OK!: Sumimasen, daijébu desu ka?
"Oh, sorry. Are you all right?"

5 NG!: Gomen'nasai, o-mizu kudasai.
OK!: Sumimasen, o-mizu kudasai.
"Excuse me, can | have some water?"
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10.

KAN]JI

BOY: RED?7HRRITA. LBESL?
EMILY: T5LUPENTT, TE...o
BOY: Tt7

EMILY: 7LUILF—RHDFET,

BOY: EDRDT7LILF—7

EMILY: A7 LILF—TT,

BOY: A7LILF-—7

EMILY: ANATIH,

BOY: ANALUPTENK, UL DHELK,

INVET7LILF—DBHdL, R? TN\,

(Dog barks)

KANA

BOY: (FAES?7HERITA. LBESW?
EMILY: ES5ULPHVNTY, TE...o

BOY: TE?

EMILY: VAVIVESS 1ok -1

CONT'D OVER



10.

BOY: ESSDT7LILF—7

EMILY: WA LILF—TT,

BOY: WBT7LILF—7

EMILY: ANATI D,

BOY: ANAURTIENEK, Uk DN K

INVETLILF—DBHBdL, R? TN\,

(Dog barks)

ROMANIZATION

BOY: Honto? Onésan, inu kirai?
EMILY: Kirai ja nai desu. Demo....
BOY: Demo?

EMILY: Arerugi ga arimasu.

BOY: Dobutsu arerugi?

EMILY: Inu arerugi desu.

BOY: Inu arerugn?

EMILY: Hen desu ka.

CONT'D OVER



9. BOY:

10. (Dog barks)

ENGLISH
1 BOY:
o EMILY:
5. BOY:
4. EMILY:
5. BOY:
5. EMILY:
7 BOY:
s. EMILY:
9. BOY:

10. (Dog barks)

VOCABULARY

Hen ja nai yo. Sho ga nai yo.

Gohan mo arerugi ga aru yo. Ne? Gohan.

Really? Miss, do you hate dogs?

| don't hate them. But....

But?

I'm allergic.

Allergic to animals?

Allergic to dogs.

Allergic to dogs?

Is that weird?

It's not weird. You can't help it.

Gohan has allergies, too. Right, Gohan?

Kanji

Kana

Romaji

English




RKED? (FAED? Honto? Really?
t mo also, too; particle
to be, to exist, to
have, to be
HDFET HDFET arimasu located:V1 -masu
form
ES8D ES8D dobutsu animal
can'tbe helped; Adj
L & DHVE0) L & DHVEL) sho ga nai (i)
weird, funny,
A A hen strange;Adj(na)
7LILF— 7LUILF— arerugi allergy
SAMPLE SENTENCES
KeES? CNEICLTY,
Honto? Kore mo niku desu.
Really? This is also meat.

PUILF-DHDET,

Arerugi ga arimasu.

| have allergies.

ESRDETETI N,

Dobutsu wa suki desu ka.

Do you like animals?

L& OBENTI 1,

Shé ga nai desu ne.

| have no other choices.

ANAEH S FT=DHF LT,

Hen na o-sake o nomimashita.

| drank some strange alcohol.

E—FvY7LILF—HBHDET,

Pinattsu arerugi ga arimasu.

I'm alllergic to peanuts.

VOCABULARY PHRASE USAGE



77 L JUF — (arerugi)
This means "allergy" in English. When you are allergic to something, an allergen usually
comes before arerugi, and we use the pattern ~\d D E 9. Let's check out the examples.

For Example:

. REICSTUILF-—DBHDFT,

Tamago arerugi ga arimasu.
"I'm allergic to eggs."

Allergic To... Japanese Romanization
"dogs" X7LILE— inu arerugi
"cats" RCT7LUILE— neko arerugi
"wheat" INGEFT7LILE— komugi arerugi
"milk” Two(Cw>S77LIVF—  gydnydu arerugi

U & S DKL) (shéganai)

Shéganaiis an -i adjective meaning "can't be helped" or "nothing can be done." People use
this phrase when they accept something inevitable. In this dialogue, the boy uses it because it
is not her fault that Emily is allergic to dogs. You can also use this phrase when gently teasing
someone: "You're hopeless!"

For Example:

1, (A and B are walking in a hurry)

AAE&d2EFHO>TLIETL, DHAIWNF LT,

Chotto matte kudasai. Tsukaremashita.
"Stop a minute. I'm tired."

B: L& DHLWE, U, 5&2EPTHIL & Do
Shoéganai na. Ja, chotto yasumimasho.
"You're hopeless/It can't be helped. OK, let's take a break."

particle & (-mo)

The particle mo means "also" or "too." When two objects share the same property, we can use
this particle. We can use itin both affirmative and negative sentences. Please also note that



mo replaces the particles wa, ga, and o and follows other particles.

For Example:

. FIODNSTVTY, /IIEIVENSTVTT,
Chiwawa wa chiisai desu. Papiyon mo chiisai desu.
"Chihuahuas are small. Papillons are small too."

2. EDTLDCVEET, FHEIMNMCEVEET,
Toky6 ni mo ikimasu. Osaka ni mo ikimasu.
"I'm going to Tokyo. I'm also going to Osaka."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Negative Sentence Using Na Adjectives.
GE-1010E 2~ AN GEEIN

Kirai ja naidesu,

“Idon‘t hate them."

This lesson's grammar point covers the negative of -na adjectives.
In order to form the negative of -na adjectives,

1) remove the final -na and
2) attach -janai.

See the following table.

nai

For Example:
Na
:djectlv "English” Negative "English”
g g & gEC
(%K) _ (/) 0 rdon't
suki(na)  "like” suki-(na) sukija like”




DATEA DATEA- DATEA
(20) (%0) R LI,
kantan kantan- kantan easy”
(na) na ja nai
ELARD- ESARD
ELARD (7F) C70)
“not
tokubets tokubets tokubets ~ special’
u(na) u-na uja nai

There are some irregular -na adjectives. The adjectives kirei, meaning "clean," and kirai,

meaning "dislike," are categorized as -na adjectives although they end with .

-Na
':dled'v "English” Negative “"English”
FneiC "not
410 | =401 LG clean”
- beautifu p Kirei ia "not
(7K) ] (7F) el beautiful
kirei kirei-(na) nai z
F50!) F50)- F50I10
(7) (76F) L) 'don't
kirai(na) kirai-na kirai ja dislike"
nai
For Example:

1. LB TE U LU TT,
Inu ga suki ja nai desu.
" don't like dogs."

2. MAUEDATZA U 1EL TT,

Kanji wa kantan ja nai desu.
"Kanji aren't easy."



3. ZTOEULEENV U» LW TY,

Sono hashi wa kirei ja nai desu.
"Those chopsticks are not clean."”

Examples From This Dialogue

1 FS5L U»EVLTT,
Kirai ja nai desu.
" don't hate them."

2. ANAUP»EOVK,
Hen ja nai yo.
"It's not weird."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

suki/kirai — Absolute Beginner Season 1 Lesson 18

(]
o particle mo— Absolute Beginner Season 1 Lesson 15
. particle yo— Lower Beginner Season 1 Lesson 9

CULTURAL INSIGHT

Are You Allergic to Anything?

Allergies are very common in Japan, and one of the most common is HVS A U & S (kafun-
shd), meaning "hay fever." According to a national survey conducted in 2008, about thirty
percent of the population has lightto heavy hay fever. One of the most popular anti-hay fever
products is paper masks. Most people with hay fever wear masks as well as glasses to avoid
taking in pollen dust. They also gargle. ltis also recommended to wear smooth-textured

jackets to avoid bringing pollen into the home.
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KAN]JI

EMILY: RO UILF—TIhH\,
BOY: Sho MSAL & D,
EMILY: hrzLt. N"SAL&LSTT,

EH5. [F3RTECrHDIEAS

BOY: S—ho [E<IFE. BLECBAMRINHLTESL,
EMILY: TEO5L&DS?

BOY: Dho COLELETLDHUL LD,

EMILY: COL& " F&S L&D

MK T, TFMLLCEIETI, (laugh)

KANA
EMILY: WBDT LILE—TI N\,
BOY: Dho MSAL & D6
EMILY: nrLE. NHIAL&STY,
Eho, F3RTECrhDEEA,
BOY: B—ho [EIE. EHhWVWECBEMTDHDLTESL,
EMILY: TLEO5-L&S7?
BOY: Sho COULLTLDIHL& D,

CONT'D OVER



EMILY:

COUL&L " T&D-S5UL&D..6
R T, TFEHALWVCEFTIR, (laugh)

ROMANIZATION

EMILY:

BOY:

EMILY:

BOY:

EMILY:

BOY:

EMILY:

ENGLISH

EMILY:

BOY:

EMILY:

BOY:

Inu no arerugi desu ka.

Un. Kafunsho.

Watashi mo, kafunsho desu.
Dakara, haru ga suki ja arimasen.

Fan. Boku wa, takai tokoro ga kowakute kirai.

Kyofu,sho?

un. Koshokyofusho.

Kosho, kyo, fusho....
Nagakute, muzukashii kotoba desu ne.(laugh)

A dog with an allergy?

Yeah. He has hay fever.

| have hay fever too.
So I don't like spring.

Huh. For me, I'm scared of high-up places. | hate them.

CONT'D OVER



5. EMILY: A phobia?
5. BOY: Yeah. Acrophobia.
- EMILY: Acro-pho-bi-a?
That's a long, difficult word, isn'tit (laugh)?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
= (= haru spring
difficult, hard,
TFMLL LFMLL muzukashii troublesome,
complicated; Adj(i)
language, dialect,
&l celE kotoba word
] ] mo also, too; particle
long (length,
TERLY TER0Y hagai distance); Adj(i)
so, therefore,
EHs 5 dakara because
S— A S—A fan hmm, humph
high, tall,
=19 2 takai expensive;Adi(i)
likable, to like; Adj
ECA ECB tokoro place

SAMPLE SENTENCES



CEADEBIMNTETYI,

Nihon no haru ga suki desu.

| like spring in Japan.

(CFACETLFHALLENTT,

Nihongo wa muzukashiku nai desu.

Japanese is not difficult.

FELICEFACDCE>IFEIATI D,

Suki na Nihongo no kotoba wa nan desu Ka.

What is your favorite Japanese word?

CNEICLTY,

Kore mo niku desu.

This is also meat.

T U>EDNLMRO,

Ken wa kami ga nagai.

Ken has long hair.

TS DT LUILF—RHEDET, I2hH
5. &2 D EDHET,

Gydnyl arerugi ga arimasu. Dakara, tonyd o
nomimasu.

I'm allergic to milk. So I drink soy milk.

ai)ai)\ 5nb§¥ﬁbb\?mﬁéb\o o o /S\_
o

A, are ga atarashii jagydin ka... fun.

Oh, so that's the new employee? Hmmm.

S1vPEYVREREVTTY,

Daiyamondo wa takai desu.

Diamonds are expensive.

DEUIIEEANTETT,

Watashi wa Nihon ga suki desu.

| like Japan.

TAXAZ-SYREELVWECSTY,

Dizunirando wa tanoshii tokoro desu.

Disneyland is a fun place.

VOCABULARY PHRASE USAGE

IEH\5 (dakara)

This means "so...," or "therefore..." in English. It indicates that an action happened as the
result of the previous action, stated before dakara.

For Example:

i RICTULILFE-DBHEDIT, EH5S. HREFVPLEFATEA,

Tamago arerugi ga arimasu. Dakara, medamayaki wa tabemasen.
"I'm allergic to eggs. So | don't eat fried eggs."

(& (haru)

Haru means "spring." Look below to see the names of the four seasons in Japan.



Japanese Romanization "English"

b= =) Haru "Spring"
/A Natsu "Summer"
b= Aki "Autumn"”
S\ Fuyu "Winter"

Casual response /S\— A, (fan) and D A (un)

Fanis a sound equivalent to "nmm" or "humph," and you can use it to show the speaker your
understanding. It can also imply dissatisfaction or disinterest, depending on the context and
intonation. Un means "yeah." You can use it to express affirmation in casual conversation.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Combine Adjectives.
F<E. sVNECBINRCHDLSTES,

Boku wa, takai tokoro ga kowakute kirai.
"Forme, I'm scared of high-up places.l hate them."

Today's grammar point is how to combine adjectives. When we use two (or more)
adjectives to describe something or a person, we can combine them into one sentence by
changing the adjective intoits -te form. We can only use the -te form when adjectives are
in a non-final position in a sentence.

First, please note that we cannot use the connective particle &(to), meaning "and," for
connecting adjectives.

For Example:
1 OCNTERS T, TFHLUWVTT,
Kore wa nagakute, muzukashii desu.

x CNEEHRVNE, TFHNLULTT,

Kore wa nagai to, muzukashii desu.

Te Form of /Adjective

In order to form the te form of jadjectives,



1) remove the final iand
2) attach -kute

For Example:
Japanese
English Romanization o + kute
"high," 7z ZH—0l ZH< T
"expensive” takai taka-i takakute
"scared," Do) Ch—0) cP<T
"scary” kowai kowa-i kowakute
L0 L —() < T
"long” nagai naga-i nagakute
LT HFNL—0) HFNLLT
“difficult” muzukashii muzukashi-i |
muzukashikute
For Example:

1, CRFE CNDKTITE U LU T,
Inu wa kowakute suki ja nai desu.
"Dogs are scary. | don't like them."

2, SEAITHERSTHLLL TT,
Udon wa nagakute oishii desu.
"Udon noodles are long and yummy."

Te Form of Na Adjective

In order to form the te form of na adjectives,
1) remove the final na and
2) attach -de

For Example:



Japanese

"English” )
Romanization na + de
& () gEF— () gF T
"likeable" suki(na) suki-(na) suki de
F501—
"unlikeable” sb,bl () (%) —Ek.b.(/) ¢
kirai(na) kirai-(na) kirai de
FNe—
"clean," SN (%) (70) Fhoc
"beautiful” kirei(na) kirei-(na) kirei de
A (7K) ANA— (%) A T
"weird" hen-(na) hen-(na) hen de
For Example:

1. JN\NE AATHEELSL L6 TY,

Gohan wa hen de omoshiroi inu desu.
"Gohan is a weird and funny dog."

2. FLEEFENVTIETY,

Sushi wa kirei de suki desu.
"Sushi is beautiful to look at, and I like it."

Examples from This Dialogue

1 FUE, BOLECBHRCHSTES),
Boku wa, takai tokoro ga kowakute kirai.
"For me, I'm scared of high-up places. | hate them."

0. IR T, TFHALVCEIFTI1,
Nagakute, muzukashii kotoba desu ne.
"That's a long, difficult word, isn't it."

Reference




Please also review the following Grammar Points.

suki /kirai — Absolute Beginner Season 1 Lesson 18

(]
. negative sentence of adjectives — Lower Beginner Season 1 Lesson 9 and 10
. prenominal usage of adjectives — Lower Beginner Season 1 Lesson 8

CULTURAL INSIGHT

Saying You're Scared of or Have a Phobia of Something in Japanese

In the previous lesson, we talked about allergies, but in this lesson we're talking about things
you simply don't like or cannot stand at all. Some typical examples would be heights, certain
insects or animals, confined spaces, and so on. Here are the names of some common
phobias in Japanese.

Romanization "English"

koshokyofusho "fear of heights"
heishokyofushé "fear of small/narrow spaces"
inukyofushé "“fear of dogs"

nekokyofusho "fear of cats"
kaminarikyofusho "fear of thunder/lightning"

Also some people use ...kyofusho, or "phobia," as a joke. For example, a man could say
joseikydfushé desu if he is not good at talking to or spending time with women.
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KAN]JI

(Garbage collection site)

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

KANA

HELSCTVET,

HEELSCTVET, ENEERBSHTI N,

WWRe AVETATY,

H. TNEARLSHTI K,

EVW?IEALDEHTI N,

:E<$5Uo

(FO-M-3F0-E<..,

(Garbage collection site)

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

HELSCTVFET,

BELSCTVET, ENEERBSHTI N,

WWRe AVETATY,

H. TNEFELLDUTI L,

(FV?EALDSTTIN,

CONT'D OVER



MR. HAYASHI: €< -K-2-0%

EMILY: (FO-M-FuL-E<. .,

ROMANIZATION

(Garbage collection site)

EMILY: Ohayo gozaimasu.

MR. HAYASHI: Ohayo gozaimasu. Sore wa moeru gomi desu ka.
EMILY: lie. Kan to bin desu.

MR. HAYASHI: A, sore wa moku-yobi desu yo.

EMILY: Hai? Nan'yobi desu ka.

MR. HAYASHI: Mo. ku. yo. u. bi.

EMILY: Getsu, ka, sui, moku...

ENGLISH

(Garbage collection site)

EMILY: Good morning.

MR. HAYASHI: Good morning. Is that burnable trash?

CONT'D OVER



4. EMILY:

5. MR.HAYASHI:

5. EMILY:

7. MR.HAYASHI:

No. It's cans and boittles.

Oh, that's Thursdays.

Sorry? What day?

Thu-rs-da-y.

g EMILY: Mon, Tue, Wed, Thurs...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Uh Uh bin bottle
ELSH EXDT do-yobi Saturday
H&XSH (CBEXLDT nichi-yobi Sunday
AK&LSH ELLDU moku-yobi Thursday
SALDH SALDT kin-yobi Friday
Y DA kan can, tin
(FDLSH (FDOLDU getsu-yobi Monday
N&>H A\ NSY6) ka-yobi Tuesday
FAEKSH IEALDST nan'yobi what day
KKSH ERAES=I6) sui-yobi Wednesday

SAMPLE SENTENCES

B XADUAERITTIILLET,

Garasu no bin wa risaikuru shimasu.

Glass bottles are recycled.

/‘Q—U»\JJQ—JIJ(J:I:HEEI—C@_O

Bagen séru wa do-yobi desu.

We have big sales on Saturday.




HEXSH. OFXTIhH, FALOHICNA—ICVWEFET,

Nichi-yobi. hima desu ka. Kin-yobi ni ba ni ikimasu.

Do you have time on Sunday? | go to a bar on Friday.
d—E—OAVEHZIICHERRLLE (FOLSEHMSLCERBDET,
9, Getsu-yobi kara shigoto ga arimasu.

Koéhi no kan wa asoko ni onegai shimasu.
| have work from Monday.

Please throw away coffee cans over there.

Y1 OILCHIENELDHTT, 550HEEALDOIHTI N,
Risaikuru gomi wa ka-yobi desu. Chichi no Hi wa nan-yobi desu ka.
Recycling garbage is collected on Tuesdays. What day is the father's day?

KESHEZOVABRPIUVTT,

Sui-yobi wa eiga ga yasui desu.

The movie ticket is cheap on Wednesdays.

VOCABULARY PHRASE USAGE

-£ X B (moerugomi)

Moeru means "to burn something" and gomi means "rubbish," so this phrase altogether
means "burnable garbage." Itis common to separate garbage into various types in the home.
Let's have a look at the common types.

Japanese Romanization "English"

TEXBCH moerugomi "burnable garbage"
EXEVCH moenaigomi "non-burnable garbage"
YY1 D )LCH risaikurugomi "recyclable garbage"
“*ZIlEU\CH sodaigomi "oversize garbage"

*Risaikurugomi usually includes cans, glass bottles, PET bottles, and paper materials such as
newspapers and magazines.



**Sodaigomi usually includes electronic items, such as old refrigerators and TVs, and
furniture.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson Is Days of the Week in Japanese.
H. TNUERKLSUTI K,

A, sore wa moku-yobi desu yo.

"Oh, that's Thursdays."

In this lesson, you'll learn how to say the days of the week in Japanese. You'll also learn
how to ask on which day of the week something happens. Let's take a look at the days of
the week in the chart below.

Japanese Romanization "English”
(FDLSH getsu-yobi "Monday"
hd&>H ka-yobi "Tuesday"
KELSH sui-yobi "Wednesday"
AELSH moku-ydbi "Thursday"
FALSH kin-yébi "Friday"
CKSH do-yoébi "Saturday"
HL>SH nichi-yobi "Sunday"
ITALSH nan-yobi "What day...?"

Let's review the sentence pattern A wa B desu and try stating and asking the day of the
week. Please note that we can omit the subject (the [something] part) if it is already
understood.

Sentence Pattern:

(& Cd,

[events] wa [days of the week]  desu.




"[events] is on [days of the week]."

FLD (& ELSH (G

Kyo wa do-yobi desu.

“It's Saturday today."

EoZwvo (& (FDOLST CY,
Pikunikku wa getsu-yobi desu.

"The picnicis on Monday."

For Example:

1. EXBJCHIEHELDH T,
Moerugomi wa ka-yobi desu.
"Burnable garbage is on Tuesday."

Let's say you need to dispose of your rubbish, which is supposed to be done on Tuesday,
but you forget what day it is. To turn the sentence above into a question ("Burnable
garbage is on Tuesday." — "Is burnable garbage on Tuesday?"), remember that we simply
add ka at the end of the sentence.

For Example:

1. EXBDCHIEHLDSH T O,
Moerugomi wa ka-yobi desu ka.
"Is burnable garbage on Tuesday?"

Language Tip: Remembering the Days of the Week

Native Japanese people are usually taught to remember days of the week with this
phrase. Itis(FD = hv-7K - K- FA - € - B (getsu, ka, sui, moku, kin, do, nichi), which
literally means "Mon, Tue, Wed, Thurs, Fri, Sat, and Sun." It's simply made with the first
part of each word, leaving out the common ending -yobi.

Examples From This Dialogue




. B, TNEFRLSEHTI L,

A, sore wa moku-yobi desu yo.
"Oh, that's Thursdays."

2, TAEKDEHTIH,
Nan'yobi desu ka.
"What day?"

Reference

Please also review the following Grammar Points.

sore — Absolute Beginner Season 1 Lesson 9

CULTURAL INSIGHT

Garbage Collection

As you read in the Key Phrases section, in Japan itis common to separate rubbish into
different types in the home. The rubbish is usually packed in white or clear plastic bags and

taken to a specific place. A "garbage truck," called T WL\Z 5 U * (seisésha) or CH LW DL
> L ¥ (gomi shashisha), comes to collect the refuse. It has a big opening in the back and
goes around an assigned area. The cleaning staff picks up the rubbish bags and throws them
into the opening. There is a crushing machine inside the truck so that a single truck can take
about 1 to 1.4 tons of garbage.
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10.

11.

KAN]JI

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KANA

KEN:

COLLEAGUE:

ABRz<TAVNE T,

T&LOEF TOODTI LK,

FDOD?

OO RULCT. festivalCTd,
IOD(E. (FUHTTITH,

(0o

Lo 5&2EVEFFTEADS

SN ATIND,

HcLTY,

H L7 EUHTHF U,
HUlF. ZVW\CT fAITIhY,

XA—D2&..o

OENz<TAVNE TR,

T£OE EODTI L,

CONT'D OVER



10.

11.

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

IO ?

IDOOIE. RLCT. festivalT9,
FDODIE. (FUHTTIhHY

(0o

Lo 5&2EVETFTEAD,

HNIE. EATI DG

Hc LTI,

H L7 ECHTHI U,
HLE. RVCT FATID,

X—D2&...0

ROMANIZATION

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

Hito ga takusan imasu ne.

Kyo wa, matsuri desu yo.

Matsuri?

Matsuri wa, eigo de, festival desu.
Matsuri wa, hajimete desu ka.

CONT'D OVER



10.

11.

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

ENGLISH

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

Hai.

Ja, chotto ikimasen ka.

Are wa, nan desu ka.

Mikoshi desu.

Mikoshi? Hajimete mimashita.
Mikoshi wa, eigo de nan desu ka.

Etto...

There are lots of people, aren't there?

Today's a matsuri.

A matsuri?

"Matsuri" is "festival" in English.
Is it your first time at a festival?

Yes.

OK, so why don't we go and have a look?

What's that?

CONT'D OVER



g, COLLEAGUE: It's a "mikoshi."

o KEN: A "mikoshi?" I've never seen one before.
What's "mikoshi" in English?

10. COLLEAGUE: Er...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
particle indicating a
IS C de means or implement
5&D0& 5&0¢& chotto a bit, a little
T&OD T&D kyo today
A ok hito a person, people
(FU&HT FCHT hajimete for the first time
le<gA <A takusan many, a lot
FDOD FDOD matsuri festival, feast

SAMPLE SENTENCES

[carnivall (& HARCT @ATIH, 54&2&E. IHFTEA
"carnival" wa Nihongo de nan desu Kka. Chotto, sumimasen.
How do you say "carnival" in Japanese? Excuse me for a minute.
TL£2EHDOUNTY, HDADIEFXZ(EIETI DY,
Kyb wa atsui desu. Ano hito no namae wa nan desu Kka.
It's hot today. Do you know the name of that person over there?




HAREEZCHTTI N, AR Tz<TA DD TE LT

Nihon wa hajimete desu ka. Hito ga takusan matsuri ni kimashita.

Is this your first time in Japan? Many people came to the festival.

TSI SHVEEDDIFAITT O,

Burajiru no yamei na matsuri wa nan desu ka.

What's the famous festival in Brazil?

VOCABULARY PHRASE USAGE

[something] (& X L\C T Al Td hH\, ([something] wa Eigo de nan desu ka.)

This literally means "What is [something] in English?" and it turns to "What does [something]
mean in English?" You can use this simply add ... wa nan desu ka just after a word or a
phrase that you like to know. Please note that the kaniji {A] is read as nan not naniin this
phrase. See more details on Absolute Beginner series Season 1 Lesson 24.

Japanese [something] (& XULC T fATY
Romanization [something] wa Eigo de nan desu ka
"English" "What's [something]' in English?

For Example:

When you don't know what matsuriis in English:

. DD RLCT fAITIH,
Matsuri wa, eigo de nan desu ka.
"What's 'matsuri' in English?"

When you answer this question, simply replace nan with the English equivalent and omit -ka
atthe end.

*You can also omit the mutual part, matsuri wa Eigo de, as well because itis obvious in the
context.

For Example:



1. (EDDE. RLCT)festival T,
(Matsuri wa, eigo de) festival desu.
"Matsuri' is 'festival' in English." or "It's festival in English."

fe < & A (takusan)

This means "many" or "a lot" in English. You can use this word to describe an amount of
things. As you see in the dialogue, we usually place it between the thing and the action.
Please note that you don't have to put any particles after takusan.

For Example:

. OENRLKTAVET 13
Hito ga takusan imasu ne.
"There are lots of people, aren't there?"

2. DAVE KA DHZT,

Wain o takusan nomimasu.
"l drink lots of wine."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is to Express That an Action Is Happening forthe First
Time for You

HL?2EUHTHF U,

Mikoshi? Hajimete mimashita.
"A 'mikoshi?’I've neverseen one before."

In this lesson, you'll learn how to express that it's a person's first time to experience
something using hajimete. Let's take a closer look.

Formation: How to Describe First Things

In the dialogue, Ken's colleague asked him hajimete desu ka. This is similarto the A wa B
desu structure. You can use it both in question and non-question sentences.

Question:

Japanese [something](& FCHT TIh,

Romanization [something] wa hajimete desu ka.




"English” "Is it your first time at [something]?"

Answer/statement:
Japanese [something](& FCMHT CT49,
Romanization [something] wa hajimete desu.
"English” "It's my first time at [something]."

For Example:

. AILIFECSHTTIH,

Sushi wa hajimete desu ka.
"Is it your first time having sushi?"

o> BLWXR, TE. lzCO I LIFIELUHT TT,
lie. Demo, tako no sushi wa hajimete desu.
"No. But it's my first time having octopus in sushi."

Formation: How to Describe First Actions

On the other hand, you use this pattern when it is your first time to do something. In the
dialogue, Ken said Hajimete mimashita when he saw mikoshi for the first time. This is our
second target pattern.

Answer/statement:
Japanese FUoHT [past tense of a verb]
Romanization Hajimete [past tense of a verb]
"English” “I've never [done something] before."

"It's my first time for me to [do something]."

*Even though you use the present tense to express in English, you need to use the past
tense in this pattern. See the examples below and their English equivalents.

For Example:



. FU®T BRI FFUE,

Hajimete Nihon ni kimashita.
"I've never been to Japan before." or "It's my first time to come to Japan."

2. [FUSHTXF2ID HIT&E OHFLIL,

Hajimete Mekishiko no o-sake o nomimashita.
“I've never drunk/had the Mexican alcohol." or "It was my first time to drink the
Mexican alcohol."

Examples From This Dialogue

. DD, FUHTTIN,

Matsuri wa, hajimete desu ka.
"Is it your first time at a festival?"

2. HCL?@FUHTHI UL,

Mikoshi? Hajimete mimashita.
"A 'mikoshi?' I've never seen one before."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

[animate object] ga imasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 20

[verb] + masen ka — Absolute Beginner Season 2 Lesson 21

CULTURAL INSIGHT

A Japanese Festival and Its Events

Matsuri were originally ritual ceremonies to revere their ancestors and the god depending on
what people enshrined. Nowadays, the religious aspects are fading away, and matsuri tend
to be chances for local people to strengthen their unity as neighbors. One of the major events
on matsuriis mikoshi. Mikoshiis translated as a portable Shinto shrine, and its shape is a
miniature of shrine building. Many people, mainly men, shoulder it and go around the local



area, calling Wasshoi! Wasshoi! The calling differs in various areas. Also, many food and
game stalls are held so that most of the kids look forward to the matsuri seasons, which are
usually held in summer or early autumn.
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10.

11.

12.

13.

KAN]JI

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

KANA

HHENRELTABEDE I,

PrzWER>UHTTI D,

(Lo

U, AHEBARFIL &£

LTI 1,

JECHOEE>ESTIN,

leC?leCldE&o2& - - -

ESEB3CLE>ESTIN,

LWWTIR, HFCTHFT K,

LWso>LPUVEE,

—D. FRBVLET,

1000X A C9,

BTAZA?EL..o

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

BHENELTABDTIN,

PrzVELHTTI D,

(0o

U, KICHERZFL &£ D,

LWLTI 1,

JECHOEE>ESTIN,

EC?rCEB&oE - - o

ESEBCLIBEDSTID,

LWWTIR, FCTHFT Ko

WS>LPVEHE,

Se D PRBVLET,

1000X A C9,

BAXA?TZD.0

ROMANIZATION

KEN:

O-mise ga takusan arimasu ne.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

STREET
VENDOR:

KEN:

ENGLISH

KEN:

COLLEAGUE:

Yatai mo hajimete desu ka.

Hai.

Ja, nani ka tabemasho.

lidesu ne.

Takoyaki wa do desu ka.

Tako? Tako wa chotto....

Tomorokoshi wa do desu ka.

li desu ne. Ogorimasu yo.

[rasshaimase.

Futatsu, onegai shimasu.

1000-en desu.

Sen-en? Takai....

There are lots of shops, aren't there?

Is it your first time seeing food stands, too?

CONT'D OVER



KEN:

Yes.

4+ COLLEAGUE: OK, so let's eat something.
5. KEN: That sounds good.
5. COLLEAGUE: How about octopus dumplings?
7. KEN: Octopus? Octopus is kind of...
g. COLLEAGUE: How about corn on the cob?
9. KEN: That sounds good. I'll treat you.
10. -
11 STREET Welcome.
VENDOR:
12. KEN: Two, please.
13. STREET That's a thousand yen.
VENDOR:
14. KEN: A thousand yen? That's expensive...
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FU&HT FCHT hajimete for the first time
to treat (masu
HCHIFT HFCHIET ogorimasu form):V1




(GIpa) A4yl nanika something
high, tall,
=) A takai expensive:Adj(i)
EDTIH EDTINH D6 desu ka How about ...?
eC ea tako octopus
HtE HE mise store
EDEACUL ES2EACL tomorokoshi corn, maize
2 things (general
-2 SIED futatsu counter)
SAMPLE SENTENCES
HAGEECHTTITH, HCHEIT L,

Nihon wa hajimete desu ka.

Is this your first time in Japan?

Ogorimasu yo.

It's my treat!

AMAXYE—TJEHDETITH,

Nanika messéji wa arimasu ka.

Do you have any messages?

S1vEYVRERVTT,

Daiyamondo wa takai desu.

Diamonds are expensive.

CrdHh. SCHDHFPEEESTIN,

Ja, okonomiyaki wa dé desu ka.

So how about okonomiyaki?

e HNBEXVNTUL S,

Tako ga umi o oyoide iru.

The octopus is swimming in the ocean.

MDETE. ZCEBRI A

Watashi no kuni de wa tako wa tabemasen.

We don't eat octopus in my country.

HECICHEBHERBD T,

Asoko ni o-mise ga arimasu.

There is a store over there.

ESEBCLERVCTHRITT hY

Tomorokoshi wa Eigo de nan desu ka.

What do you call tomorokoshi in English?

t\\_“J\ _D < 7::“6 (/\o

Biru, futatsu kudasai.

2 glasses of beer, please.

VOCABULARY PHRASE USAGE



Al H\ (nani ka)
Nani ka consists of the question word nani, meaning "what," and the particle ka. This means

"something." Other question words can make the word "some..." with the particle ka. See the
chart below.

Interrogative + Ka

{a] (nani) "what" 8]\ (nani ka) "something"

7= (dare) "who" JEND (dare ka) "someone”

(12D (itsu) "when" L1 D7) (itsu ka) "someday," "sometime"
& C (doko) "where" &E C 7)) (doko ka) "somewhere"

For Example

1. fABEVnZELIEH.
Nani ka kaimashita ka.
"Did you buy anything?"

2. BIRPFICECIMTEIITH,
Natsu-yasumi ni dokoka ikimasu ka.
"Are you going somewhere for summer vacation?"

General Counter

In Japanese, you use special counters when you count objects. The counter you use
depends on the shape or characteristic of the object. The general counter is D (tsu), and you

can use it when there is no specific counter or when you don't know the counter. The set only
goes up to ten. They do not follow any kind of pattern, so you must memorize them.

Japanese Romanization "English"
—D hitotsu "one item"
-D futatsu "two items"
=D mittsu “three items"

U ) yottsu "four items"




LDOD itsutsu "five items"

LoD muttsu "six items"
118D nanatsu "seven items"
P>oD yattsu "eight items"
cc®dD kokonotsu "nine items"
EH to "ten items"

*Tips: However, you would not practically use five to ten unless you need lots of items. Just to
start, let's memorize one through five.

= LY T2 v (takai)

You already learned takaiin Lesson 11 as in takai tokoro, meaning "high-up places." Just
like you say "high" as in price in English, it can be applied to Japanese. Takai also means
"expensive."

For Example:

. FULIFELITY,
Sushi wa takai desu.
"Sushi is expensive."

HcH L 9, (Ogorimasu.)

Ogorimasu is a verb that means "to treat." If you want to treat someone to a meal, this is the
phrase to use. Itis common that someone older than you buys you a drink or meal in Japan.
Don't forget to say "thanks," or Gochiso-sama desu, as a thank-you phrase for the meal.

For Example:

. AZTLOERRECHIET,
Kyd wa watashi ga ogorimasu.
"It's my treat today."
B:HhDMRESCTVET, CEZEDSTETT,
Arigatd gozaimasu. Gochisd-sama desu.
"Thanks. Thank you for the meal."

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is How to Invite Someone to Do Something.
Cx. @HABRIL LD,

Ja, nani ka tabemasho.

"OK, so let's eat something."

Today's grammar point is the expression to invite someone to do something, using the

verb masho. You'll also learn the expression to suggest something and the appropriate
replying expressions.

Review:the Usage of the Verb Masho

We learned how to make the inviting expression verb mashé in Absolute Beginner Season
2 Lesson 22. To make the "let's" form of a verb, simply follow these steps: take the verb
masu — remove -masu — add -mashoé — verb masho

For Example:

Verb Masu Verb Masho "English”

BARFT BRFL LD

(tabemasu) (tabemasho) "o eat”
"let's eat"

DHFT DHFEL £ D

(nomimasu) (nomimasho) "o drink”
"let's drink"

LNEFT NEFL £

(ikimasu) (ikimasho) "t0 go"
"let's go"

LEFT LFLELD

(shimasu) (shimasho) "to do”

"let's do [something]"

How to Suggest Something

In the dialogue, the colleague suggested some food to Ken using [something] wa do

desu ka?You can simply use this by inserting what you would like to suggest in the
bracket.



Japanese [something] (& ESTIH.

Romanization [something] wa do desu ka.
"English" "How about [something]?"
For Example:

1 D&EIDCVEFTLLD, HRIE ESTIH,
Ryoko ni ikimasho. Nihon wa do desu ka.
"Let's go traveling. How about Japan?"

2. BRICLEL LD, AL—F7XREESTIN,

O-hiru ni shimasho. Karé raisu wa do desu ka.
"Let's take a lunch break. How about curry and rice?"

How to Reply With a Suggestion

When someone suggests something to you, you must accept or reject it. These are some
of the good answers. Let's check them out.

Japanese LLTI 13, [item]lEdBE &2 & -
Romanization li desu ne. [item] wa chotto...
"English” "That sounds good." "[item] is kind of..."

The second phrase --- wa chotto... would come in handy when you would like to give
negative answers indirectly. Please note that the literal translation of ...wa chotto...
would be "I'm sorry, but...is a little..." In general, saying "no" directly is considered
informal in Japanese culture. Let's take a look at the examples as the answer to the
sample sentences above.

For Example:

1 B1: LWCTIR, E&D5&F ESTID,
lidesu ne. Kyoto wa do desu ka.
"That sounds good. How about Kyoto?"
B2: [CEAIEB&DE: - -, DACKIE ESTIN,
Nhihon wa chotto... Kankoku wa do desu ka.
"Japanis kind of ... How about Korea?"



2. Bl1: LWWVWCTIR, RSICHULWULWHAL—ERHDITT LK,
li desu ne. Eki ni oishii karé-ya ga arimasu yo.
"That sounds good. | know a good curry restaurant at the station."

B2: AL—@FE&D2& - -, TULLLIFESTTH,

Karé wa chotto... Teishoku wa do desu ka.
"Curry is kind of ... How about teishoku?"

Examples From This Dialogue

1. U, @AHERILLD,
Ja, nani ka tabemasho.
"OK, so let's eat something."

2. WLWLTI1R,
li desu ne.
"That sounds good."

3. ECRFTEESTIN,
Takoyaki wa do desu ka.
"How about octopus dumplings?"

4, EC?lcCizb ek,

Tako? Tako wa chotto....
"Octopus? Octopus is kind of ..."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

[something] wa hajimete desu. — Lower Beginner Season 1 Lesson 13

(]
. Verb masho — Absolute Beginner Season 2 Lesson 22
. ... Wwa do desu ka. — Absolute Beginner Season 1 Lesson 13

... wa chotto... — Absolute Beginner Season 2 Lesson 18



[item] onegaishimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

Big numbers — Absolute Beginner Season 2 Lesson 12

CULTURAL INSIGHT

Yatai, Food Stalls in Japan

You can see yatai, meaning "food stalls," lined up along a main street at any festivals in
Japan. They are usually described as small mobile shops with wheels or tents that sell food
or toys. Some of the common stalls would be yakisoba, which sell "pan-fried noodles";
okonomiyaki, which sell "savory Japanese pancakes"; anzu ame, which sell "candy apricots";
and wata ame, which sell "fairy floss." Because these stalls are special for festivals, the price
tends to be more expensive than that in any other place. For example, one serving of
okonomiyaki costs 500 yen or more (at the time of writing in 2013).
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10.

KANJI
(Supermarket)

SHOP CLERK 1:

EMILY:

SHOP CLERK 1:
EMILY:

SHOP CLERK 1:
(Lottery place)

SHOP CLERK 2:

HH(FL, 1000HTY,
LIZKB CHELSTIThH,

COHED?.. THFIEA. AITIN,

LI 3% DHVFTTH,

LWz, DHhWVWEEA.

cE5(F ZKUTEDFTIYETY, £5F,

CE5ICESE,

(Emily spins the lottery wheel)

SHOP CLERK 2:

KANA

(Supermarket)

SHOP CLERK 1:

EMILY:

PHTESSTVIET | EwSULw SO LD,

HMULIFLN 1000XATI,
LI B, SOELSTIh,

COELS?..THIEA FATIN,

[CHLTF!

CONT'D OVER



10.

SHOP CLERK 1:

EMILY:

SHOP CLERK 1:

(Lottery place)

SHOP CLERK 2:

LI BE DHhOVETH,

WX, DHWWEE A

CE5F SZKUEDFTYERTT, 5%,

CESICEDSE,

(Emily spins the lottery wheel)

SHOP CLERK 2:

PHTESSTVFET ' EFwSLwSID LD, [CHLTF !

ROMANIZATION

(Supermarket)

SHOP CLERK 1:

EMILY:

SHOP CLERK 1:

EMILY:

SHOP CLERK 1:

(Lottery place)

SHOP CLERK 2:

O-kaikei, sen-en desu.
Reji bukuro, go-riyd desu ka.

Go-riy0?... Sumimasen. Nan' desu ka.

Reji bukuro o tsukaimasu ka.

lie, tsukaimasen.

Kochira wa, fukubiki no chiketto desu. Do6zo.

Kochira ni dozo.

CONT'D OVER



o. (Emily spins the lottery wheel)

10. SHOP CLERK 2: Omedetd gozaimasu! Kyashi ryokd, ni-mei-samal!

ENGLISH

1. (Supermarket)

> SHOP CLERK 1: Your total comes to 1000 yen.
Would you like a carrier bag?

5. EMILY: goriyo?... Excuse me, what's that.

4. SHOP CLERK 1: Do you need a bag?

5. EMILY: No, I don't.

5. SHOP CLERK 1: Here's your lottery ticket.

7. (Lottery place)

s. SHOP CLERK 2: This way, please.

9. (Emily spins the lottery wheel)

10. SHOP CLERK 2: Congratulations! You've won a trip for two to Kyushu.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English




Tw5LD

Kyushu (one of the
four main islands in

TwdSLD Kydsh
Japan)
DHVWET DHVET tsukaimasu to use;V1
shopping bag,
carrier bag (usually
bags)
Yen (Japanese
= R h en currency)
FHTESCTVNE HHTESCTVFE Congratulations.
9, 5. Omedetd gozaimasu (formal)
Fow Fowk chiketto ticket
NECD N&CD ryoko travel, trip
bill, total amout of
b\b\(jb\ b\b\(jb\ kaikei cost

SAMPLE SENTENCES

T OUR IEHSTEDDENICHDF

ERS

Kydshd wa Okinawa no chikaku ni arimasu.

Kyushu is near Okinawa.

AT=20&'DHVET,

Supin o tsukaimasu.

| use a spoon.

LI B, SOELSTIh,

Reji bukuro, go-riyd desu ka.

Would you like a carrier bag?

7Y PV (E100ETY,

Appuru pai wa 100-en desu.

Apple pie is 100yen.

AL &SU HHTESSTVET,

Tanjobi omedetd gozaimasu.

Happy birthday.(formal)

[RTEVI OFTY A SRBULLF

ER

"Pokemon" no chiketto, onegai shimasu.

A ticket for "Pokemon," please.




S50U(FD. UL+ DESLw SO &C HHVNTFL, FRABVLET,
SHheHE9, O-kaikei, onegai shimasu.

Raigetsu, kaisha no Kydshi ryoké ga arimasu. Check, please.

We have the company trip to Kyushu.

VOCABULARY PHRASE USAGE

K&t (o-kaikei)
The word kaikei means "check," "bill," "reckoning," or "accounting." We often use it at a cash
register when the shop clerk tells a customer the total price. In polite speech, the honorific
prefix o- precedes kaikei. Also when you ask a bill at the restaurant, you can use o-kaikei to
speak politely.

For Example:

. HHLITFLN. 980 TTY,
O-kaikei, kyd-hyaku hachi-ja-en desu.
"Your total comes to 980 yen."

2. HHVTO. FRBUVLET,
O-kaikei, onegai shimasu.
"Check, please."

L 33K B (reji bukuro)

Rejiis the contracted word of rejisuta, meaning "cash register," and -bukuro means "-bag." In
Japan, supermarkets and retail shops have started asking their customers to bring their own
shopping bags instead of using plastic bags they provide. It aims for reducing unnecessary
rubbish and for saving our recourse. Some stores sell the bags for around ten yen each.

™ G (fukubiki)

This means "lottery," but you don't usually pay for the tickets. It is often held by the
commercial districts. When you buy something there up to a certain amount, you can geta
ticket. When you get a certain number of tickets, you can play the lottery. You usually turn the
lottery box with its handle, and a small colored ball comes out. The awards are determined by
colors. The best prize can be a pair of travel tickets, and the worst one can be a pack of tissue.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Polite Japanese You'll Hear at Shops.

LIKRKB, COELKOTIH
Reji bukuro, go-riyo desu kKa.
"Would you like a carrier bag?"

This lesson's grammar point is the polite Japanese you'll hear at shops. Let's take a look at
each phrase you saw in the dialogue.

Asking Whether You Need Something

When a shop assistant asks you whether you need something, we commonly use this.
When you answer this, you can simply reply, hai or iie.

Japanese

[item] CHEXSITIH,

Romanization

[item] go-riyo desu ka.

"English"

"Would you like [item]?"

Possible answers:

YES —

(LY, DHWVWET,

Hai, tsukaimasu.

"Yes, | use/need it.

(E0Y,

Hai.

"Yes."

NO —

LWz, DHIWVEEA,

lie, tsukaimasen.

“No, | don't use/need."

LWV R,

lie.




IINO.II

Especially in convenience stores and supermarkets, you'll be surprised by many questions
you will hear at a register. Let's take a look at common questions you'll hear at a shop.

For Example:

1. HlEFL. SHKSTIhH,
O-hashi, go-riyd desu ka.
"Would you use chopsticks?"

0. MAVRA—R. CRNETYH,
Pointo kado, go-riyo desu ka.
"Would you have a reward card?"

3. HTHIE, SHDKSTIH\,
O-tefuki, go-riyo desu ka.
"Would you use a wet towel?

s LIy—k,. COKDITIH,
Reshito, go-riyo desu Ka.
"Would you need a receipt?

Showing a Direction

As you learned in Lesson 3, we use C 5 5 (kochira) for someone beside you when you

introduce her/him to other people. This time, kochira means "this way," and it makes a
very polite expression meaning "this way please." You'll hear this when a waiter takes you
to your table or when a shop assistant takes you to a fitting room.

Japanese CESICEDSE,
Romanization Kochira ni dozo.
"English" "This way, please."

For Example:



1. (You would like to try on pants at a clothes shop.)
Customer: THFEA. LE®LSULDIF ECTIH,

Sumimasen, shichakushitsu wa doko desu ka.
"Excuse me, but where is the fitting room?"

Shop assistant: C55(C ESF,
Kochira ni dozo.
"This way, please."

Tella Number of People

When shop assistants or waiters refer to the number of people in a group, they usually use
-mei. This is the extra polite counter for a number of people. Please note that you cannot
use this to refer to your own group.

Japanese [number] + 80\

Romanization [number] + mei

"English” "[number] of people"
For Example:

1. 4HVSTETIH, CESICESE,
Yon-mei-sama desu ka. Kochira ni dézo.
"Group of four? This way, please."

Examples from This Dialogue

1 HAHWIFLY, 1000ETY, LIZKSE, SHKDSTINH,
O-kaikei, sen'en desu. Reji bukuro, go-riyo desu ka.
"Your total comes to 1000 yen. Would you like a carrier bag?"

2, CESICEDSE,
Kochira ni dozo.
"This way, please."

3. PHTESCTVITT I1ZTwSLSIDLTD, (CHULTF!
Omedeto gozaimasu! Kydshd ryoko, ni-mei-sama’!
"Congratulations! You've won a trip for two to Kyushu!"



Reference

Please also review the following Grammar Points:

Big numbers — Absolute Beginner Season 2 Lesson 12

[ J

o Verb sentences — Absolute Beginner Season 1 Lesson 21

o Negative form of the verb masu form — Absolute Beginner Season 2 Lesson 18
. particle o — Absolute Beginner Season 1 Lesson 21

CULTURAL INSIGHT

Reji Bukuro, Meaning "Shopping Bags"

Reji bukuro literally means "cash register" and "bag," turning into "carrier bag" or "shopping
bag." It usually refers to plastic bags you get from supermarkets or convenience stores. The
shopping bags used to be paper, but plastic bags have taken their place now. Since the bags
are made by fossil fuel and said not to be friendly to the environment, more and more stores
have decided to sell them instead of giving customers for free. It aims at reducing
unnecessary rubbish. Instead, people gradually bring their own bags for shopping, which are
called Eko baggu. How about in your country? Do you use reji bukuro or eko baggu?
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KAN]JI

(sound of a rolling bag-suitcase)

MR. HAYASHI:

KEN:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

KANA

CAICB>e DETDTIN,

(L NUBSICVWET T,

AL SOECTIN,

MCLETY,

DELOSBTE ! ACLE ! LWWECBTI K,

BABAICVWETZVWTT, HIIH. HDE TN,

WRTEHABAIEIPOIHUNTI K,
LWWTIR, DELEMNCLFICAZRDTZU,

(sound of a rolling bag-suitcase)

MR. HAYASHI:

KEN:

MR. HAYASHI:

EMILY:

MR. HAYASHI:

CAICBE—>e DECTD TIh,

(FL TS IICVNETET,

TS5LSND ECTIH,

MCULETI,

DlzLD SBdTE LI LnECS TI K,

CONT'D OVER



EMILY: BABAICVETZVWTT, HITIH. HDEI N,

MR. HAYASHI: WRTEHFABAIFTRSIHVTI K,
LWWTT1, DELE NCLFICHRDTZL,

ROMANIZATION

(sound of a rolling bag-suitcase)

MR. HAYASHI: Konnichiwa. Ryokd desu ka.

KEN: Hai. Kyashu ni ikimasu.

MR. HAYASHI: KylUshd no doko desu ka.

EMILY: Kagoshima desu.

MR. HAYASHI: Watashi no furusato! Kagoshimal! li tokoro desu yo.
EMILY: Onsen ni ikitai desu. Osusume, arimasu ka.

MR. HAYASHI: Ibusuki onsen wa yimei desu yo.

li desu ne. Watashi mo kagoshima ni kaeritai.

ENGLISH

(sound of a rolling bag-suitcase)

MR. HAYASHI: Hello. Are you going on a trip?

CONT'D OVER



5. KEN: Yes. We're going to Kyushu.

4. MR.HAYASHI: Where in Kyushu?

5. EMILY: Kagoshima.

5. MR.HAYASHI: My home town! Kagoshimal! It's a nice place.

7. EMILY: We want to go to a hot spring resort. Do you have any

recommendations?

s. MR.HAYASHI: Ibusuki Hot Spring Resort is famous.
That sounds great. | want to go back to Kagoshima too.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to return, come
M2 DT M2 OFY kaerimasu home, go home, go
back;V1
PS&HUN KpS&HLN ylmei famous, fame;Adj(na)
LWEFET WEFET ikimasu to go ;V1, masu form
EC EC doko where
HIIH HII osusume recommendation
SBdTE SBTE furusato home town
hot spring, spa,
HATA HATA onsen

onsen

SAMPLE SENTENCES



TAL»THhZRDET, TSI SHVEEDDIFAITI O,
Densha de kaerimasu. Burajiru no yamei na matsuri wa nan desu ka.

| go back home by train. What's the famous festival in Brazil?

6MD. EDF&£DCVEFT, cclgecTIn.

Roku-gatsu, Tokyd ni ikimasu. Koko wa doko desu Ka.

I'm going to Tokyo in June. Where are we? (Literally: Where is here?)
HIIHIIETIT D, 6MDICSHBTECI/BO I,

O-susume wa nan desu Ka. Roku-gatsu ni furusato ni kaerimasu.

What do you recommend? I'll go back my home town in June.

HEATHABAICWEX LI,

Nihon de onsen ni ikimashita ka.

Did you go to any hot springs in Japan?

VOCABULARY PHRASE USAGE

~DETIh. (~nodokodesuka.

You can use the phrase ~no doko desu ka when you ask for the details of a place or the
specific location of something even though you know the broad idea. It means "Where is itin
~7?" To use this phrase, you just put the broad area before the place. When you answer,
please make sure that a larger place comes first and the specified place follows no. You can
omit ~no part because it is obvious in the context.

For Example:

. ADCULEOHAEARRPOIHULTI K,
Kagoshima no onsen wa yumei desu yo.
"The hot spring is famous in Kagoshima."
B:Z€DCIM, NCLEDECTINO,
S0 desu ka. Kagoshima no doko desu ka.
"Oh really? Where is itin Kagoshima?"

o A (hCLED) WRTETY,
(Kagoshima no) Ibusuki desu.
"It's Iousuki (in Kagoshima)."



&H 9 I 8 (o-susume)

O-susume means "recommendation," and we can use it to ask the question O-susume wa
arimasu ka ("Do you have any recommendations?") Note that we can use this word in many
situations: for example, asking for recommendations from someone who has preferred
restaurants, stores, and so on.

For Example:

1. (atwinery) BT IHIEHD I I H

O-susume wa arimasu ka.
"Do you have any recommendations?"

2. (atrestaurant) T & DDHI I HIFLATI N,

Kyo no o-susume wan an desu Ka.
"What is the special today?"

H A A (onsen)

Onsen means "hot spring." Unlike European hot springs, in Japan people get naked and
enjoy the onsen. It usually has separate areas for females and males. When you go to a hot
spring in Japan, please make sure to follow the usual manners. Wash your body, rinse off the
bubbles, and enter the big hot spring tub.

For Example:

. [FCROBABAICVNETL LD,

Hakone no onsen ni ikimasho!
"Let's go to the hot spring in Hakone!"

2. BABAICYIOTEHDILT,

Onsen ni sauna mo arimasu.
"There is a sauna in the hot spring."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Express the Desire to Go Somewhere.
SABAICVNETZVWTT,

Onsen niikitai desu.

"We want to go to a hot spring resort.”

This lesson's grammar point covers how to express one's desire to go somewhere using



[place] ni ikitai desu. Also, you'll learn the usage of the particle ni.

How to Express Your Desire to Go Somewhere

In order to form the expression, you can just add the place you want to go and continue
the phrase: -taiindicates a desire when attached to verb. See the following table:

Japanese [place] (C WETz0) TT9.
Romanization [place] ni ikitai desu.
"English" "I/We want to go to [place]."

In a casual conversation, we often omit the last -desu. Also, when you say "l don't want to
go...," you can use the phrase below.

Japanese [place] (C WEz<iEL  T9Y,
Romanization [place] ni ikitakunai desu.
"English" "I/We don't want to go to [place]."

*Notice that -taiattaches to the part of verb without -masu and also has the same
negative form, -ku nai, as the /adjective. Let's take a look at the example below.

For Example:

1 BARICWEZL) TTY,
Nihon ni ikitai desu.
"I/We want to go to Japan."

2. J—0Owv/C WETcL) TT,
Yoroppa ni ikitai desu.
"I/We want to go to Europe."

3. Mo S VWELEL TT,
Gakko ni ikitaku nai desu.
" don't want to go school."

The Usage of the Particle Ni




As you can see in the dialogue, the verb ikimasu follows a sound, ni. It is a particle that
marks a direction, which is the place or goal toward which the action moves. Do you
remember that we learned the usage of the verb meaning "to go" or "to come" in
Absolute Beginner series Season 1 Lesson 237 Its structure, A wa B ni [verb indicating
motion], uses the same particle.

For Example:

1 AVEZIC WEFET,
Konbini ni ikimasu.
" go to the convenience store."

0. WEDTAE NI JICEKIIH,
Kaori-san mo kajino ni kimasu ka.
"Kaori, will you come to the casino with me?"

3. [/[BDTEICHRDIZVL T,
Furusato ni kaeritai desu.
"I/We want to go back my/our hometown."

Examples From This Dialogue

. LSl VWEFT,
Kydshu ni ikimasu.
"We're going to Kyushu.."

2. HATA ICLWETZL TT,
Onsen ni ikitai desu.
"We want to go to a hot spring resort."

3. hrzLE hCcLIFIC ROz,
Watashi mo kagoshima ni kaeritai.
" want to go back to Kagoshima too. "

Reference

Please also review the following Grammar Points.

° [place] niikimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 23

particle ni— Absolute Beginner Season 1 Lesson 15



particle no— Absolute Beginner Season 1 Lesson 10

(]
o [item] ga arimasu — Absolute Beginner Season 1 Lesson 19
o particle mo— Absolute Beginner Season 2 Lesson 2

CULTURAL INSIGHT

Kyushu and Kagoshima

Kyushu is one of the main islands that is in the southern part of Japan. The main prefecture in
Kyushu is actually the Fukuoka prefecture; however, the Kagoshima prefecture is also getting
people's attention. You might have heard of Yakushima and Yaku-sugi. These are famous as
two of the natural heritage sites. Kagoshima is also famous for having the Tanegashima
Space Center (TNSC), one of the large centers of the Japan Aerospace Exploration Agency
(JAXA). When you visit there, you should try the authentic foods as well. For example,
Shirokuma ("shaved ice with fruits and syrup"), Shochu ("Japanese distilled beverage made
with rice, wheat, or sweet potato"), and so on!
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KAN]JI

(Telephone)

WOMAN: FO, T IRTAFT - FTHAIUTT,

POLICE OFFICER: MCULZE(FLEDTI M. Ken WoodT AIELIE T H\
WOMAN: Ken Wood TIM?L&SULLDHFIELLRTU,

207 FFELF L. WoodlFARELSBFTPOITHTI,
: FHIEFANR ESVEBE, EFREHFRAVLIE T,

POLICE OFFICER: MCUZXIFLETDDEARTTY,
WOMAN: (FULE Do CELDTFAIE?

POLICE OFFICER: 1ZL\U & 535CY, Ffe. TADLIET,

KANA

(Telephone)

WOMAN: FL, T IRTAF1T - THFAUTT,

POLICE OFFICER: MCULZFIFTOWEDTIM. Ken WoodE AFWLVE T H\,
WOMAN: KenWood TIMN?L&DUL&DHFEELIIETO,

7 FPFRELF LR, WoodlFEL LSUETRIHTT,
' THITAMN £ES50LEE. FEFIEFRARVLET,

CONT'D OVER



POLICE OFFICER: MCUXITOLETDDOMNLETI,
WOMAN: (FLED...o CELD(FAIR?

POLICE OFFICER: ZL\WLC & 53TY, Ffc. TADLIET,

ROMANIZATION

(Telephone)

WOMAN: Hai, Inobeitibu Dezain desu.

POLICE OFFICER: Kagoshima keisatsu desu ga, Ken Wood-san wa imasu ka.
WOMAN: Ken Wood desu ka? Shosho o-machi kudasai.

S O-matase shimashita. Wood wa moku-ydbi made yasumi desu.
' Sumimasen ga, mo ichi-do, o-namae o onegai shimasu.

POLICE OFFICER: Kagoshima keisatsu no Kanaki desu.
WOMAN: Keisatsu.... go-yOken wa?

POLICE OFFICER: Daijobu desu. Mata, denwa shimasu.

ENGLISH

(Telephone)

WOMAN: Yes, this is Innovative Design.

CONT'D OVER



3. POLICE OFFICER:

4. WOMAN:

Frr

5. POLICE OFFICER:

7. WOMAN:

g. POLICE OFFICER:

This is the Kagoshima Police Department. Is Mr. Ken Wood there?

Ken Wood? Please wait a moment.

Sorry to keep you waiting. Mr. Wood is on vacation until Thursday.
I'm sorry, but could | have your name again, please?

I'm Kanaki from the Kagoshima Police Department.

The police.... May | ask what it's about?

It's fine. I'll call back.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
(FLWED (FLED keisatsu police
HFEELIEETL PFEELETL o-machi kudasai Please wait.
Y/ Y/ mata again
once again, one
£S5 E5\EL mé ichi-do more time, once
more
O-matase Sorry to keep you
HEELFI LI HIELILE shimashita. waiting.
business,
E£SFA ESFA yoken information that
should be conveyed
FT T made until (a time, place)

SAMPLE SENTENCES



(FULEDEFETI N, HACTINR LL&DOULEDHEELRITL,
Keisatsu wa doko desu ka. Mori desu ne. Shéshé o-machi kudasai.

Where is the police office? Mori, right? Please wait a moment.

LU, T, ES505E FRV/ULLET,

Ja, mata. Mb ichi-do, onegaishimasu.

See you later. Once more, please.

HEBLI LR, EDTI, CEKDFA (FfRITTH?

O-matase shimashita. Mori desu. Go-yoken wa nan desu ka?

Sorry to keep you waiting. I'm Mori. May | ask what it's about?

£B8LFITEESEET,

Yoru hachi4ji made hatarakimasu.

I work until 8 o'clock at night.

VOCABULARY PHRASE USAGE

(FWE D (keisatsu)

This means "police" in English and sometimes indicates "police person" as well. It is one of
the national government agencies. The police usually wear a uniform and have a gun in case
of an emergency. You can see them on street and also at Koban, known as the "police box."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Useful Expressions on the Phone.
MWCUFIFVWSET DT I M, Ken WoodT AIFTLNE T H,

Kagoshima keisatsu desu ga, Ken Wood-san wa imasu ka.
"This is the Kagoshima Police Department.Is Mr. Ken Wood there? "

Today's grammar point is about the useful expressions on a phone. Let's have a look at
them.

Asking WhetherSomeone Is There

In order to ask whether someone is there, add the name of the person you would like to



talk to and use this phrase. Please note that it is better that the polite suffix -san follows
the name, especially on business and formal occasions.

Japanese [name] (EWVWET H.
Romanization [name] wa imasu ka.
"English" "Is [name] there?"

For Example:

1. IT=U—AlE OWEXTH,
Emin-san wa imasu ka.
"Is Emily there?"

2. BISBpA>IVEIH,

Sara-chan wa imasu ka.
"Is Sarah there?"

Do you remember that Kaori said Sara-chan instead of Sara-santo call a baby (Absolute
Beginner Season 1 Lesson 17)? People commonly use it when they call girls. For boys,
people commonly use -kun.

OtherUseful Phrases

These are the useful phrases when you answer the phone but need to bring someone else
to answer.
1. Shésho is a formal vocabulary word that means "a moment."

For Example:
1. LEaSULESHFFEFELS/EST0N,

Shoshé o-machi kudasai.
"Please wait a moment."

2. Because you keep the audience waiting and say this, the end of the sentence should be
in the past form, -mashita.

For Example:



. BEFEELFLL,

O-matase shimashita.
"Sorry to keep you waiting."

3. You usually omit the latter part, as you saw in the dialogue. Go-is a prefix that makes
y6ken more formal

For Example:

1. CEDFA & (AITTH) ?
Go-yoken wa (nan desu ka?)
"May | ask what it's about?"

Examples from This Dialogue

MCUFIFOVWETDTIM,. Ken Wood T AIEIWLE T HY,

Kagoshima keisatsu desu ga, Ken Wood-san wa imasu ka.
"This is the Kagoshima Police Department. Is Mr. Ken Wood there? "

—_

o L&OUL&O2FFELIES,

Shoshoé o-machi kudasai.
"Please wait a moment. "

3. HIFEELI UL,

O-matase shimashita.
"Sorry to keep you waiting."

4, CRDITFAIL?
Go-yoken wa?
"May | ask what it's about?"

Reference

Please also review the following Grammar Points.

[animate objects] ga imasu—Absolute Beginner Season 1 Lesson 20

days of the week — Lower Beginner Season 1 Lesson 12



onegai shimasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

[Name of occupation] no [Name] — Lower Beginner Season 1 Lesson 3

CULTURAL INSIGHT

In-Group and Out-Group in Japanese

Japanese people recognize relationships as falling into two groups: one is called an in-
group, and the other is an out-group. They affect the usage of the language. In-group refers to
someone a speaker thinks is close to the speaker psychologically. It usually includes his or
her family members, close friends, and so on, and casual speech tends to be used. On the
other hand, out-group refers to someone a speaker thinks is not as close as the member of
her/his in-group, and they usually use formal speech. In the dialogue, the policeman added
the polite suffix -san to Mr. Wood's name because Mr. Wood is not in his in-group. The
woman, however, doesn't because they are colleagues, so Mr. Wood is in her in-group.
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10.

KAN]JI

WAITRESS: WS22LPVEE, AHVSTETIN,
KEN: —ATY,
WAITRESS: HrE(FE,

KenTWE A, TAXATEE. SRBVLLET,

WAITRESS: CBESICESE,

KEN: HE—ILESZED. ENHNS - - - RO L » U S T— X &S
D dRHB/VLET,

WAITRESS: HE—)b, S\feDE. SEOL2» S U»S[I—X, SEDTI 1.
LU &ODRTELEST0,

WAITRESS: HHU(FU, 20000HTT,

KEN: H—RTIES5VWET, H&N723VS: = o TULESEHR - - -

KANA

WAITRESS: W52 VWEE, HFAHWVWSTEITIH,

KEN: SNED T,

WAITRESS: brEd,

CONT'D OVER



10.

KEN:

WAITRESS:

KEN:

WAITRESS:

WAITRESS:

KEN:

TUVFEA. SARAEE. FRBUVLIET,

CESICEDSE,

HFE—IESZD, ENHS - - - SzOL»SU» S T—X%&
Sfe Do PRBVLET,

HFEE—=IL, SleDEe. SzOULPZU» S I—X, SEDTY
B LEDOULEDSBFFIELESTL,

HFHVTFL, [CFARATY,

N—RTEEVNET, HN2SUH - - o TUSM- - -,

ROMANIZATION

WAITRESS:

KEN:

WAITRESS:

KEN:

WAITRESS:

KEN:

Irasshaimase. Nan'mei-sama desu ka.

Futari desu.

O-tabako wa.

Suimasen. Kin'en-seki, onegai shimasu.

Kochira ni dozo.

Nama biru o futatsu. Sore kara... Buta no shabushabu kosu o
futatsu, onegai shimasu.

CONT'D OVER



7. WAITRESS:

o, WAITRESS:

i0. KEN:
ENGLISH

i WAITRESS:

> KEN:

5. WAITRESS:

s KEN:

5. WAITRESS:

6. KEN:

7. WAITRESS:

8.

o, WAITRESS:

i0. KEN:

VOCABULARY

Nama biru, futatsu to, buta no shabushabu kosu, futatsu desu ne.
Shosho o-machi kudasai.

O-kaikei, ni-man-en desu.

Kado de haraimasu. Are? Saifu.... Saifu ga...

Welcome. How many in your party?

Two.

Do you smoke?

No. A nonsmoking table, please.

This way, please.

Two draught beers. And...two pork shabu-shabu courses, please.

Two draught beers and two pork shabu-shabu courses. Please wait
a moment.

Your bill comes to 20,000 yen.

Il pay by card. Huh? My wallet...my wallet!



Kanji Kana Romaji English
SV SV buta pig, pork
YAV YAV saifu wallet, purse
—_A V=9, futari two people
-k m—& kado card, credit card
F50\F9 EI50\FT haraimasu to pay;V1
TAZXA TARN kin'en non-smoking
el relEc tabako cigarettes
2 things (general
) SED futatsu counter)
draft beer, draught
FE—-IL FEE—-IV namabiru beer

SAMPLE SENTENCES

SRICKMTETY,

Buta niku ga suki desu.

| like pork.

MLV WVWSEDWVE LT,

Kawaii saifu o kaimashita.

| bought a cute wallet.

N—RTIES5VWET,

Kado de haraimasu.

I'll pay by card.

DZLRES5VWET, HTHFT L,

Watashi ga haraimasu. Ogorimasu yo.

I'll pay for you. I'll treat you.

SARABEEHDTIH,

Kin'enseki wa arimasu ka.

Do you have non-smoking tables ?

L' LSRVET D,

Tabako o yoku suimasu ka.

Do you often smoke?

t\\_“/\ :D< Eé_(/\o

Biru, futatsu kudasai.

2 glasses of beer, please.

FE—IL. SERVLET,

Namabiru, onegai shimasu.

Draft beer, please.

VOCABULARY PHRASE USAGE



counter for people

You can use this set of counters when you say your own group. Although above the number
three, you add -nin to the general number, the first two do not follow any kind of pattern, so
you must memorize them. Practically, let's memorize the smallest number first and remember
the rest.

Japanese Romanization "English"
1 — A hitori "one person”
2 N futari "two people"
3 = san-nin "three people”
4 PN yo-nin "four people"
5 A go-nin "five people"
6 SR UN roku-nin "six people"
7 IAVAYN nana-nin "seven people"
8 EIBEA hachi-nin "eight people"
9 PN Kyu-nin "nine people"
10 UCwoOA ja-nin "ten people”
Al A "How many
nan-nin people?"

For Example:

1. WESER=ZAVNZET,
Iméto ga san-nin imasu.
"l have three sisters."

counter for items
We use the suffix -tsu for counting items. Let's review them and also have a closer look at five
to ten. Please also have a look at Lower Beginner Season 1 Lesson 14.



Japanese Romanization "English"

1 —D hitotsu "one item"

2 -_D futatsu "two items"

3 =D mittsu "three items"

4 aD yottsu "four items"

5 LoD itsutsu "five items"

6 oD muttsu "six items"

7 IAVANSD) nanatsu "seven items"

8 oD yattsu "eight items"

9 D kokonotsu "nine items"

10 lali>) 0] "ten items"
<D ikutsu "How many items?"

For Example:

. HEE-ILEL>D. FRIVLET,
Nama b iru o muttsu, onegai shimasu.
"Six draught beers, please."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Useful Expressions at a Restaurant.

EFhHS - - - BREOLPHRLPHR I—XESD, FRHKVLWL T T,
Sore kara...Buta no shabushabu kosu o futatsu, onegai shimasu.
"And..two pork shabu-shabu courses, please. "

This lesson's grammar point is useful expressions at a restaurant. Let's have a look at
them.



Phrases You Might Be Asked

You'll hear waitresses and waiters saying these phrases. Let's have a look at each phrases
and practice how to answer!

1.

Japanese @AIHLVNETE T H\,
Romanization Nan-mei sama desu ka?
"English” "How many in your party?"

Do you remember the counter for people, -mei, that shop assistants use? This phrase uses -
mei followed by the polite suffix for people, -sama.

2.
Japanese HrIE (F?
Romanization O-tabako wa?
English "Do you smoke?"

O-tabakois a word meaning "cigarette" or "tobacco" followed by the polite prefix o-,
which literally just means "Cigarette?" and turns to "Do you smoke?" It is because some
restaurants have a smoking area and a nonsmoking area.

Phrases You Use

These are useful phrases when you answer the phone but need to bring someone else to
answer.

1.

Japanese SARAEE FRBVLET,
Romanization Kin'enseki onegai shimasu.
"English" "A nonsmoking table, please."

Kin'en means "nonsmoking," and kin'enseki means "nonsmoking table." If you smoke, you



can use this phrase by replacing kinen with kitsuen, which means "smoking."

2.

Japanese [item]%Z [number], FRMVLLFT
Romanization [item]o [number], onegai shimasu.
"English"

"[number] [item], please."

When you order items and indicate its amount, you just insert the number between [item]

o and onegai shimasu followed by a counter. Please note that the order of item and
numberis different from English structure.

3.
Japanese [card/cash] T 5 WVE T,
Romanization [card/cash] de haraimasu.
"English"

"Il pay by [card/cash]."

You can usually select the means of payment. Most restaurants accept credit cards. See
the following vocabulary below.

Japanese Romanization “English”

(FAE genkin "cash"

h—R kado

LYW RkH—R kurejitto kado "credit card”
For Example:

o AREEC (&2
O-tabako wa?
"Do you smoke?"
B: (FL), EDXRATE. FRHKVLLIET,
Hai, kitsuenseki, onegai shimasu.
"Yes, a smoking table, please."



o [FAETIESVET,
Genkin de haraimasu.
"Il pay by [card/cash]."

Examples From This Dialogue

—_

RAIHLSTETIH,
Nan'mei-sama desu ka.
"How many in your party? "

o PrRIFZIE,
O-tabako wa."
"Do you smoke?"

3. TARABE. FRAVLLIET,
Kin'en-seki, onegai shimasu.
"A nonsmoking table, please. "

4, FNHS - - - EOLP U II—XESN D, SRNMVLET,
Sore kara... Buta no shabushabu késu o futatsu, onegai shimasu.
"And...two pork shabu-shabu courses, please. "

5. N—RTIE50ET,
Kado de haraimasu.
"Il pay by card."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-mei (counter for people) —Lower Beginner Season 1 Lesson 15

o
. [item] onegai shimasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 5
o general counter for item —Lower Beginner Season 1 Lesson 14

Kochira ni d6zo. —Lower Beginner Season 1 Lesson 15



Shosho o-machi kudasai. — Lower Beginner Season 1 Lesson 17

big numbers —Absolute Beginner Season 2 Lesson 12

CULTURAL INSIGHT

Shabushabu

This is a Japanese dish that consists of thinly sliced meat and vegetables. You grab a slice of
meat, stir it in the pot, and eat it with dipping sauces. The pot usually contains a seaweed or
mushroom soup stock called dashi. Some of the common sauces are gomadare ("sesame
sauce") and ponzu, a tart, thin, and watery sauce with soy sauce and citrus.
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KAN]|
(Telephone)
OPERATOR:
KEN:
OPERATOR:
KEN:
OPERATOR:
KEN:

OPERATOR:

to-'jjj_ Rt“g-o

N—kFedelIE Ll

PEFREHFRBUVLET,

Ken Wood TY,

BURANRDBESRBULLET,

BURA...7

lzA U &SBEVDTIH, BLNENSHERHNVLET,

Ken10H.... 9H#HFEA. RVCHDARL—=F— LWEIThH,

KANA

(Telephone)

OPERATOR:

KEN:

OPERATOR:

KEN:

to-'jjj_ l\“t\\jo

N—kFedelI Ll

HEFERZEZHNRBVLE T,

Ken Wood TY,

CONT'D OVER



OPERATOR:

KEN:

OPERATOR:

KEN:

BURANRDBESRBRLLE T,

BURA...7

EAL &STVE>VDTIH, BunEhsSHERAVLET,

U SMD.... FHFIEA. ZVCHDARL—5F— LTI D%

ROMANIZATION

(Telephone)

OPERATOR:

KEN:

OPERATOR:

KEN:

OPERATOR:

KEN:

OPERATOR:

KEN:

ENGLISH

Pisa kado desu.

Kado o otoshimashita.

O-namae o onegai shimasu.

Ken Wood desu.

Seinen gappi 0 onegai shimasu.

Seinen...?

Tanjobi wa itsu desu ka. Seireki kara onegai shimasu.

Ju-gatsu.... sumimasen, eigo no operéta, imasu ka.

CONT'D OVER



(Telephone)

OPERATOR: You've reached Pisa Card Services.
KEN: | dropped my card.
OPERATOR: May | have your name, please?
KEN: Ken Wood.
OPERATOR: Your date of birth, please?
KEN: Date...?
OPERATOR: When is your birthday? From the Western calendar year, please.
KEN: October... Excuse me, is there an English-speaking operator?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
to drop something,
TFURANRD TG BFLURANRDTE seinen gappi date of birth
AD, a time reference
TN ICARY (=3 seireki based on Christian
era
AU &SH AL &£DTU tanjoubi birthday
ARL—5— ARL—5— operéta operator
LD AkS) itsu when

SAMPLE SENTENCES



(FUzWTADESELX U, EFRAHRBVWDTI D,

Keitai denwa o otoshimashita. Seinen gappi wa itsu desu ka.

| lost my mobile phone. When is your date of birth?

AL £ SHEIEUNEI987E6HTT, EAL&DU HHTESCTVET,

Tanjobi wa seireki sen kyu-hyaku hachi-ji nana- Tanjobi omedetd gozaimasu.

nen roku-gatsu desu.
Happy birthday.(formal)

My birthday is in June 1987 in the Christian Era.

IRL—F—REEET, WD PXUBD I VWEFXTH,
Operéta ga kyaku to hanasu. Itsu Amerika ni ikimasu ka.
The operator talks with a customer. When are you going to America?

VOCABULARY PHRASE USAGE

B LR A D > T (seinen gappi)
We write seinen gappi as £ H H in kaniji. You studied & as in & E —JU (namabiru, "draft
beer") and H asin HZ (Nihon, "Japan"). As in £ B H, 4 means "birth," & means "year,"

A means "month," and H means "date." All together, it means "date of birth." You'll see this
word on application forms.

For Example:

. BORARTESRMALLET,
Seinen gappi o onegai shimasu.
"Your date of birth, please?"

month of the year

For months, we add -gatsu (H) to the number. -gatsu is a counter suffix indicating "month of
the year." Please note that "April" is shi-gatsu, not yon-gatsu, and "September" is ku-gatsu, not
kyu-gatsu. "July" can be nana-gatsu, but shichi-gatsu is more commonly used. See the details
in the following table.

Japanese Romanization "English"

—H ichi-gatsu "January"




—_R ni-gatsu "February"
= san-gatsu "March"

UH *shi-gatsu "April"

== go-gatsu "May"

3< B roku-gatsu "June"
LEH shichi-gatsu "July"”
FB5H hachi-gatsu "August"
an=! *ku-gatsu "September"
Uw>H ja-gatsu "October"
Uw>—H juaichi-gatsu "November"
Cw>ZH jani-gatsu "December"
EN=] nan-gatsu "What month...?"

For Example:

. ATZAU S SHIIMAIATI D,
Tanjobi wa nan-gatsu desu Ka.
"What month is your birthday in?"
B:(lcA U & 2HIF) 53<HTY,

(Tanjobi wa) roku-gatsu desu.

"ltisin June."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Past Tense of a Verb.
h—RZzdbEeULI U,

Kado o otoshimashita.
"I dropped my card."



This lesson's grammar point is the review of the past tense of a verb, using -mashita. We
studied this in Absolute Beginner Season 2 Lesson 19.

Formation

In order to form the past form of a verb,
1) remove the final -masu and
2) attach -mashita.

Let's have a look at the formation with some of the verbs you have studied so far.

For Example:

Meaning Non-Past Past

"to drop HELFT ELF L

something” otoshimasu = otoshimashita

"to get to," OFFT DFFL/C

"toarrive at’ tsukimasu = tsukimashita
NEET nEFlLic

“togo" ikimasu = ikimashita
DHOFET DM FELE

"to use” tsukaimasu = tsukaimashita

"to exist," HDFET bOFEL/E

"to have" arimasu = arimashita

"to buy someone FCHFT HFCOHFLIZ

something"" ogorimasu = ogorimashita
ENEY e /e

"to eat” tabemasu = tabemashita

"to exist," LFT LEL”E

"to have " imasu = imashita

"to look" HFFT HF L

towatch mimasu = mimashita




LET LELE

"todo" , , ,
shimasu = shimashita
FFT FFLE
"to come” kimasu = kimashita
For Example:

. AHICRAZERLUZH,

Asagohan o tabemashita ka.
"Did you eat breakfast?"

2, B: (FL\, YU FPILERBARZI LR,
Hai, shiriaru o tabemashita.
"Yes, | had some cereal."

Examples From This Dialogue

. N—kFedelIFll,

Kado o otoshimashita.
" dropped my card."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

past form of a verb —Absolute Beginner Season 2 Lesson 19

. [item] onegai shimasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

o [A] wa [question word] desu ka? —Absolute Beginner Season 1 Lesson 13

. [animate objects] ga imasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 20

CULTURAL INSIGHT



Do You Use a Credit Card When Shopping?

It's common for adult Japanese people to hold some credit cards. Most people usually use
them only for a big shopping trip. Even some stores don't accept your cards when your
purchase is less than 3,000 yen. Recently, however, more and more people pay by their
credit cards, even for small shopping. This isn't only because using credit cards daily is
getting more common, but also because most credit cards offer a reward point system that
may be redeemed for cash, products, or airline tickets.
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10.

KAN]|
(Office)

KEN:
COLLEAGUE:
KEN:
COLLEAGUE:
KEN:
COLLEAGUE:
KEN:

(Telephone)

COLLEAGUE2:

KANA

(Office)

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

MCUFICITEFT LR, FH®IFTI, ESF, (sigh)

HOMESCSTVET, DKTIFTOULMDIZTIh,

(S|gh)éb\%< t“l./?:to éb\/3\€a3\t L/gs L/Eo

2—? I cUANATLTER,

(gb\o &t%%b\éb\/s\t“ L/Eo (S|gh)

(FuEDdlenAs< LELEED,

(FUED? LR,

Woodd A. MCLFIFLEDMS, TADTT,

MNCLFICWEF L, BHPITTT, EDF, (sigh)

HOMESCSTVET, DKTIFTOULMDTZTIh,

(S|gh)éb\%< t“L/Eo é-b\/s\%a:)\t L/gs L/Eo

CONT'D OVER



10.

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

(Telephone)

COLLEAGUE2:

RX—=?2 1 TcLUANATLUIZA,

(FLe ETERDVSWSRTURZ, (sigh)

(FuEDdlenAs<LELED,

(FUED? LR,

Woodd A. MCLFIFLEDMS, TADTY,

ROMANIZATION

(Office)

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

(Telephone)

Kagoshima ni ikimashita. O-miyage desu. D6zo.(sigh)

Arigato gozaimasu. Ryoko wa tanoshikatta desu ka.

(sigh) Saiaku deshita. Saifu o otoshimashita.

€?1 Taihen deshita ne.

Hai. Totemo takai saifu deshita.(sigh)

Keisatsu ni renraku shimashita ka.

Keisatsu? lie.

CONT'D OVER



10. COLLEAGUE2: Wood-san, Kagoshima keisatsu kara, denwa desu.

ENGLISH
1. (Office)
> KEN: We went to Kagoshima. This is a souvenir. Here you are. (sigh)
5. COLLEAGUE: Thanks very much. Did you have a fun trip?
4. KEN: (sigh) It was terrible. | lost my wallet.
5. COLLEAGUE: What? That must have been awful.
6. KEN: Yes. It was a really expensive wallet. (sigh)
7. COLLEAGUE: Did you call the police?
s KEN: The police? No.

9. (Telephone)

10. COLLEAGUE 2: Mr. Wood, there's a call for you from the Kagoshima Police
Department.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

telephone, phone




contacting, call,

A5< NAS< renraku connection
terrible, (literally) the
TUHL TUHL saiaku worst;Adj(na)
a small gift, a
35‘37““3(7“ a:)\aj“"b(jr Omiyage souvenir
go ahead, here you
EDF EDF dozo are
EULAA EULUAA taihen awful;Adj(na)
ETE ETE totemo very;Adv

SAMPLE SENTENCES

EODSTAICTADLZ LD, TVWSESELF LD, (FLEDICNA
Mori-san ni denwa shimashita ka. 5<LFEL LS,

Saifu o otoshimashita ka. Keisatsu ni renraku

Did I Mr. Mori?
G you caft Mr. Mon shimashé.

Did you lose your wallet? Let's call the police.

DNLCO2ETLHLTLU, CNEHEHPFTT,

Ryoké wa saiaku deshita. Kore wa omiyage desu.

The trip was terrible. This is a small gift for you.
FL. ES5F, cNFETEHSLLWVTT,
Hai, dézo. Kore wa totemo oishii desu.
Here you go. This is very tasty.

VOCABULARY PHRASE USAGE

T L\ < (saiaku)

This means "terrible" or "worst," and you can use it when something is not good at all.

For Example:



L AEFDOSD/I V=TI IIEDUHDIZTIND,
Kiné no pati wa tanoshikatta desu ka.
"Did you enjoy the party yesterday?"
B:LWW&X., TLBHTULT,
lie, saiaku deshita.
"Not at all. It was terrible."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is The Past Sentences of an Adjective and a Noun.
D& oRB@EOUNOEETITH,

Ryoko wa tanoshikatta desu ka.

"Did you have a fun trip?"

Today's grammar point is the review of the past tense of a verb with an jadjective. Please
review Absolute Beginner Season 2 Lesson 24, which also covers the point. You'll also learn
how to make the past form of a na adjective and a noun.

Review: Past Form of a Verb

In order to form the past form of a verb,
1) remove the final -masu and
2) attach -mashita

"English" Non-Past Past
JERFET ERFL/Z

"to eat” tabemasu = tabemashita

"look" BT HBELS

"watch" mimasu = mimashita
LET LELE

"todo" shimasu = shimashita
FFT FFLi

"to come" kimasu = kimashita

Review: Past Form of an /



Adjective

In order to make the past form of /adjectives,

1, remove the final -iand
2. attach -katta.

3. add -desuin a sentence

See the following table:

"English” | Adjective Past
ZDlLBH o
e
"fun" =2 N 72D L) R
tanoshii tanoshi-i tanoshikatt
a
ha ) 501&-0) haEmo e
"small chiisai - chiisa-i — chiisakatta

There is one irreqular j adjective. The adjective ii, meaning "good," is derived from the
more polite yoi, and its past conjugation is based on yor.

"English” | Adjective Past
Al C)-0)
(k0)) (-0)) LB D/
"good” i - gl - yokatta
(yoi) (yo-i)

We conjugate adjectives that incorporate iiin the same way. For example, kakkaii,
meaning "cool" or "good-looking," becomes kakkoyokatta.

Formation: Past Form of a Na Adjective

In order to form the past form of na adjective and noun,

1) remove the final -na or -desu and



o attach -deshita

Let's have a look at the formation with some of the na adjectives and nouns you've

studied so far.

"English” Non-Past Past
dU1dH< (%) Sl TLE
"terrible" saiaku (na) saiaku deshita
JECINA (7F) JELUNATLI
"awful" taihen (na) taihen deshita
9 (/) gEFCTLL
"like" suki (na) suki deshita
INATZ A () IDATZATUIZ
"easy" kantan (na) kantan deshita
ELSARD (%) ESARDTLE
"special” tokubetsu(na) tokubetsu deshita
S0 (7F) WSHBUTLIZ
"famous" yamei (na) yamei deshita

Do you remember that we have some confusing na adjectives? Let's review them.

"English" Non-Past Past

"clean". F10) () FNOTLE

"beautiful” kirei (na) kirei deshita
E50) (%) =R 1ANGI VY

"dislike" kirai (na) kirai deshita

For Example:



L AEDS FEODIFIEDLHD/IETID,

Kino, o-matsuri wa tanoshikatta desu ka.
"Did you enjoy the festival yesterday?"

B: (FL), (FIEUMEINLTULTZ,

Hai, hanabi ga kirei deshita.

"Yes, the fireworks were beautiful."

Formation: Past Form of a Noun

In order to form the past form of a noun, the formula is the same as that of a na adjective.

It is just to add -deshita after a noun.

"English" Non-Past Past
ESULATY ESLATLZ
"single” dokushin desu = dokushin deshita
FODOTT FOOTLKZ
"festival” matsuri desu = matsuri deshita
For Example:

1. A EZNE OIS s5TLED
Sore wa ikura deshita.
"How much was that?"

B: (CMNIE)100RATULIE,
(Kore wa) hyaku-en deshita.
"This was one hundred yen."

Examples From This Dialogue

1 e LFICTEILE,
Kagoshima ni ikimashita
"We went to Kagoshima."

2, D&COETzDULMDETI D,
Ryokd wa tanoshikatta desu ka.
"Did you have a fun trip?"



3. dLdb<TULE,

Saiaku deshita.
"It was terrible."

4, cUOWSEHELF LR,

Saifu o otoshimashita.
"I lost my wallet. "

5, TeONATLTZA,
Taihen deshita ne.
That must have been awful."

6. ETESLVTUVSTLE,
Totemo takai saifu deshita.
"It was a really expensive wallet."

7. [FVEDIENASSLF LD,

Keisatsu ni renraku shimashita ka.
"Did you call the police?"

Reference

Please also review the following Grammar Points.

past form of a verb — Absolute Beginner Season 2 Lesson 19

past form of an jadjective — Absolute Beginner Season 2 Lesson 24

CULTURAL INSIGHT

Omiyage ("Souvenirs")

"Souvenirs" are called omiyage in Japanese. As you would do in most places, itis also very
common in Japan to give souvenirs to colleagues and friends when people come back from
travel. Souvenirs are usually something particular to the place that they can get only in the
place. Some typical examples would be local sweets, snacks, and small handcrafts. What
would you bring to Japan as your hometown's or country's omiyage?
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KAN]JI

KEN: LE€DTIh, ULDFEATLIR,
LAFOVL DD FUTZ, . HDRESCTVE LI,

(hangs up the phone)

COLLEAGUE: SNUZEDTI1,

KEN: (ELe BFTVSBHEDF LT,
COLLEAGUE: LD TIN,

KEN: (Ll TE. SLKENMCHDET,
COLLEAGUE: S ED. .o

KEN: EH5. FSKHEMIATEEXT,

S5 &3 BURBELZEON,

BOSS: Fe?
KANA
KEN: LEDTINM ULDFERATULR,

LAFUVL DD FEUTZ, D RESCTVE LI,

(hangs up the phone)

COLLEAGUE: SNULZESTIM,

KEN: [FLe TSRO I LT,

CONT'D OVER



COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

BOSS:

LHoeTI,

(FLe TE. SKENCHDET,

IS\< a:)\b\...o

Eh5, Fi<IMcVnEE,
S5 &S BPITHELETL,

e

ROMANIZATION

KEN:

... S0 desu ka. Shirimasen deshita.
... Hai, wakarimashita.... arigatd gozaimashita.

(hangs up the phone)

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

COLLEAGUE:

KEN:

BOSS:

ENGLISH

Ureshiso desu ne.

Hai. O-saifu ga arimashita.

Yokatta desu ne.

Hai. Demo, Fukuoka ni arimasu.

Fukuoka....

Dakara, mata Fukuoka ni ikimasu.
Bucho, o-yasumi o kudasai.

Mata?

CONT'D OVER



1 KEN: ... Isthat so. I didn't know that.
... Yes, lunderstand.... Thank you very much.

> (hangs up the phone)

5. COLLEAGUE: You look happy.

4. KEN: Yes. My wallet was found.

5. COLLEAGUE: That's good!

6. KEN: Yes. Butit's in Fukuoka.

7. COLLEAGUE: Fukuoka....

s. KEN: So I'm going to Fukuoka again.

Section Chief, please give me the day off.

9. BOSS: Again?
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
nmnzx Lz e\ K49 = wakarimashita Alright, | get it, OK.
SNLO) SN ureshii glad, happy:Adij(i)
Y/ Y/ mata again
day off, holiday,
R I H yasumi break
so, therefore,
Zhs Zho dakara because
Fukuoka, one of the
SLED S EN Fukuoka prefectures in Japan

SAMPLE SENTENCES



(L. DO X UTZ, TVSBRBHDELE, SNLULTT,

Hai, wakarimashita. Saifu ga arimashita. Ureshii desu.
Yes, | understand. I'm glad that | found my wallet.
L. T, S5EICHERHELIET L,

Ja, mata. Go-gatsu ni o-yasumi o kudasai.
See you later. Please give me the day off in May.

TS S 7LILF—RHEDFET, I2H SLEMNMTAIFERSLISICHDTT,

5. &EDICwS EDHTI, Fukuoka-ken wa kydshd ni arimasu.
Gyldnyd arerugi ga arimasu. Dakara, tonyd o

) Fukuoka prefecture is in Kyushu.
nomimasu.

I'm allergic to milk. So | drink soy milk.

VOCABULARY PHRASE USAGE

* C% (demo)
Demo means "but" or "however," which is a conjunction that we use to link two contrasting
sentences.

For Example:

. () REFBRIT, TE RIIERTEA.

Watashi wa niku wa tabemasu. Demo sakana wa tabemasen.
"l eat meat. But | don't eat fish."

% JZh\5 (dakara)
Dakara means "hence," "so," and "therefore." The first action brings about the second action.

For Example:

1. 5UICRVWAEHIET, ThoESS55Z40(CTET,
Go-ji ni eiga o mimasu. Dakara uchi o yo-ji ni demasu.
"l see the movie at five o'clock. So | leave home at four."

2. PEAHDIEA. THOATMICITEET,
O-kane ga arimasen. Dakara ATM ni ikimasu.
" don't have money. So | (need to) go to an ATM."



% & JZ (mata)
Mata means "again." You often hear Ja, mata!at the end of the lesson. That's how we use it.

For Example:

1. U»d. TcdbVFULLD, (formal, less casual)
Jaa, mata aimasho.
"Well, let's see you again." (literally)

2. U»d». FIT! (casual)

Jaa, mata!
"See you again!"

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Expression Indicating “Looks."
SNUESTI MR,

Ureshiso desu ne.

"You look happy."

This lesson's grammar point is the review of the negative past tense of a verb, -masen
deshita. Absolute Beginner Season 2 Lesson 20 also covers this grammar point. You'll also
learn how to describe "someone looks..." or "something looks..." using -so.

Formation:the Expression "Looks," -So (Desu)

When we add s6 to -iand -na adjectives, we add the meaning of "look" asin "seem" to
the nuance. This indicates the speaker's impression of what he or she sees and hears.

In order to attach -so (desu) to an i adjective,
1) remove the final -fand
2) attach -so (desu).

For Example:
"English” IAdjective IAdjective + So
>0 SNLE>
"happy" ureshii ureshisd
CIZDL0) VWEDLED

"busy” isogashii isogashiso




HELSL) HELSZS

"interesting” . e

omoshiroi omoshiroso

"scary,"” Iy elnl CHED

"be scared" kowai kowaso
HLFHNL0) LFHLUEDS

"difficult” muzukashii muzukashiso
7ZHV0) IEVEDS

‘expensive” takai takaso

EXCEPTION: Please remember that we have an exception in -i adjectives, ii, meaning
"good." As forit, you need to change iito yoiand also insert sa before so.

"English” IAdjective IAdjective + So
CI0) LIZED
"good” ii y0s5aso

In order to attach -so (desu) to a na adjective,
1) remove the final -na and
2) attach -so (desu).

For Example:
"English" Na Adjective Na Adjective + So
(FAEF () (FAZFED
"energetic” genki (na) genkiso
XA D (7K) NADES
"convenient," "busy" benri (na) benrisé
JIZUINA (7) IZOUNAED
"awful" taihen (na) taihenso
AT A (7K) DATZAED
"easy” kantan (na) kantanso

For Example:



1. (You're looking at a dish and you say:)
(CDOD&DSDIE) FLLEDSTY,
(Kono ryori wa) oishiso desu.
"This dish looks delicious."

o) (You see a trailer and it looks interesting.)
(CHORVRE, )HEULBZEDTY,
(Kono eiga wa) omoshirosé desu.

"This movie sounds interesting."

3 (You hear Tom speaking and you think that he must be smart.)
FALEHIEENELTEDTT,
Tomu wa atama ga yosaso desu.
"Tom seems like a smart guy.”

4. (You see a kid playing a simple game at the game arcade and you say:)
CDT—LIEHWATZAZFDTY,
Kono gému wa kantanso desu.
"This video game looks easy."

Review:The Negative Past Form of a Verb

In order to form the negative past form of a verb, first make the negative form and then
attach -deshita.

1) Replace the final -masu with -masen and
2) attach -deshita at the end.

Let's have a look at the formation with some of the verbs you studied so far.

"English” Non-Past Negative Negative Past
Non-Past Past
LOFEAT
o ko LoTLET LbhFes  UF LDFELE
shitte imasu shirimasen shiri MR shirimashita
deshita
VNEFEAT
000 LEFT nExEs 0 UE WEFLE
ikimasu ikimasen ikimasen ikimashita

deshita




"to exist,"

HODIEAT
L

deshita

N BDFYT BDFEA , BDFELE
arimasu arimasen arm gsen arimashita
deshita
DOV FEA
o e omET  DpmUEEA  CUE DHFELE
tsukaimasu tsukaimasen ts Uké,” MR tsukaimashita
deshita
JERFEAT
o ot ERFYT ERFEA L7z ERFLE
tabemasu tabemasen tab e_m asen tabemashita
deshita
PCOHFEA
Loow FSDFT  HSDFEEA  CUE BSDFUE
something"" ogorimasu ogorimasen ;5;;7 tr;’ AL ogorimashita
HFEATL
"to look," "to HET HEEA /‘_:' HEL/E
watch" mimasu mimasen mimasen mimashita
deshita
UFEATL
"0 exist," LFET LFBA 7 WELE
"to have" imasu imasen U imashita
deshita
LEFEATL
o ot LET LEEA e LELE
shimasu shimasen shim gsen shimashita
deshita
FFEATL
o come £ EEEA e FELE
kimasu kimasen kimasen kimashita




*As for the non-past affirmative form of "to know," shirimasu is not commonly used but
shitte imasuis. We'll cover this grammar point in a following lesson. Please remember this
as a phrase for now.

For Example:

. ABICERAERFI LD,

Asagohan o tabemashita ka.
"Did you eat breakfast?"

B: LVWVLWX, BRFIEBATULR, TEI—E—ZRHF LI,
lie, tabemasen deshita. Demo kdhi o nomimashita.
"No, | didn't eat. But | had a cup of coffee."

Examples From This Dialogue

. UDEBATLE,

Shirimasen deshita.
"l didn't know that..."

2, SNUZESTI,
Ureshisé desu ne.
"You look happy."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-masen deshita —Absolute Beginner Season 2 Lesson 20

[ J

° past form of a verb —Absolute Beginner Season 2 Lesson 19.

o [something] wa [place] ni arimasu —Absolute Beginner Season 2 Lesson 14.
. [place] niikimasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 23

CULTURAL INSIGHT



Japanese Police Officers

Although Japanese police officers have their official name, keisatsukan, they are usually
called omawari-san, which literally means "patrolling people." As you see, it has the polite
suffix -san, so people call them and they are actually kind. If you lose your way, find the police
box, called Kéban, and ask omawari-san where to go. They'll tell you the route with a map. If
you lose your wallet like Ken Wood, go to Kéban and tell them. If it was in any police box, they
will arrange to get it back to you. They are, of course, really strict with criminals but usually
nice to people.
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KAN]JI

(intercom - ding-dong)

EMILY: (FLV EE5TFXTIH,

MR. HAYASHI: 402C35LDDOMTY, CAIFAI,

(Emily opens the door)

EMILY: CAEAF, BVETULRDTT,

MR. HAYASHI: EOULZESTIR, /=T r—TIh,

EMILY: (E0\,

MR.HAYASHI: FHFREADR. LFNCHERBULET, £5. 120TINS,
EMILY: IHIEA

KANA

(intercom - ding-dong)

EMILY: (ELe E55TFXTIN

MR. HAYASHI: FAZFBICCTOLDDIEFPLTY, CAFAIL,

(Emily opens the door)

EMILY: CAFAE, FOSULIRIDTY,

CONT'D OVER



MR. HAYASHI: EOLZEDTIN, /II—FT1—TI N,

EMILY: (0o

MR.HAYASHI: IHIEADR ULFEDNCHRAVWLET, £S5, UwSlcUTIh
5o

EMILY: THEE A

ROMANIZATION

(intercom - ding-dong)

EMILY: Hai. Dochira-sama desu ka.

MR. HAYASHI: Yon maru ni-goshitsu no Hayashi desu. Konbanwa.

(Emily opens the door)

EMILY: Konbanwa. O-hisashiburi desu.

MR. HAYASHI: Tanoshiso desu ne. Patei desu ka.

EMILY: Hai.

MR.HAYASHI: Sumimasen ga, shizuka ni onegai shimasu. M0, ju ni-ji desu kara.
EMILY: Sumimasen.

ENGLISH

CONT'D OVER



1 (intercom—ding-dong)

o EMILY:

Yes. Who is it?

3. MR.HAYASHI:

4. (Emily opens the door)

5. EMILY:

5. MR.HAYASHI:

7. EMILY: Yes.

s. MR.HAYASHI:

It's Hayashi from Apartment 402. Good evening.

Good evening. Long time no see.

This looks like fun. Is it a party?

I'm sorry, but please keep it down. It's already twelve o'clock, you

ka.

know.
9. EMILY: I'm sorry.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
t>5 ) mo already
Loh Lo shizuka quiet:Adj(na)
Excuse me, but..., I'm
IHIEAD IHIEAD sumimasen ga, sorry but...
suffix for room
Tz L L) Tz L) tanoshii fun, amusing;Adj(i)
Who is it? Who's
E558FTIN, Eh5aFTem  ooorasamadest qalling? (polite

expression)




pati party

SAMPLE SENTENCES

£28U0TY, 2EICARDFIEAD,

Mb hachi+ji desu. Uchi ni kaerimasen ka.

It's already 8. Shouldn't we go back home?

ThAL»TIEULFMCERAVLE T,

Densha de wa shizuka ni onegai shimasu.

Please be quiet on the train.

IHIEADR ULFNCHRALLET,

Sumimasen ga, shizuka ni onegai shimasu.

I'm sorry, but please keep it down.

DZLDOAPE501cSLDTY,

Watashi no heya wa gé maru ichi-géshitsu desu.

My room is Room 501.

JEOLH D TI 1,

Tanoshikatta desu ne.

It was fun, wasn't it?

ELEL. EE5%TIH,

Moshi moshi, dochira-sama desu ka.

(On the phone) Hello, Who's calling?

RIEMNS AN =T v —[CEFT D

Tanaka-san wa pati ni kimasu ka.

Is Mr./Ms. Tanaka coming to the party?

VOCABULARY PHRASE USAGE

£ > (mo)

This word means "already." As you see in the dialogue, you can use this with time but also
with action. Please note that the sentence is usually in the past tense. See the examples

below.

For Example:

1.2 ISENHEEA. EOHELETINS,

Gyunyu wa nomimasen. Mo otona desu kara.
"l don't drink milk because I'm already an adult."

2.E550TY, HHEELHETT K,

Go-ji desu. M o-mise o shimemasu yo.

"It's already five o'clock. We close the shop, you know."



dHIBAM .- (sumimasen ga, ...)

This means "I'm sorry, but..." and "Excuse me, but...." In general, saying this even if you don't
do anything wrong is considered polite in Japanese culture. This phrase, "Sumimasen ga, ..."
would come in handy, when you would like to request someone to refrain from doing an
action or to ask him or her for a favor.

For Example:

1L IHIEAR —RECEE&L>E - - -,

Sumimasen ga, tabako wa chotto....
“(literally) Excuse me, but cigarette is a little bit...."
"Excuse me, but could you refrain from smoking?"

2. T HIBAM HK HFRABUVLZET,
Sumimasen ga, o-mizu, onegai shimasu.
"Excuse me, but, could you pass me some water?"

D\S (kara)
This means "because" and follows a sentence that indicates a reason.

For Example:

1. H0BCIEAZETRARTT, E2512U0TIhH 5,
O-hiru go-han o tabemasu. Mé Ju ni-ji desu kara.
"Let's have a lunch. Because it's twelve o'clock."

2. 5UTAICITEF L&D, HARICEF LD S,
Fujisan ni ikimashé. Nihon ni kimashita kara.
"Let's go to Mt. Fuiji. It's because we came to Japan."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Expression [Adverb] Onegai Shimasu and How to Tell
Time.

dHIBAD, LabhlcshhunwLdd, €5, 120TIhH5,

Sumimasen ga, shizuka nionegai shimasu. Mo, ju ni-ji desu kara.

“I'm sorry, but please keep it down.It's already twelve o‘clock, you know."

This lesson's grammar point is how to ask for a favor using an adverb plus onegai shimasu.
You'll also learn how to tell time, using -ji. Absolute Beginner Season 2 Lesson 5 also covers
the time expression -ji.

Formation




[adverb] + PRBVULE T,

[adverb] +onegai shimasu.
"[adverb], please."

Adverbial Form of Adjectives

You can use adjectives as adverbs by turning them into their adverbial form.
In order to create the adverbial form of an - adjective:

1. Take the final -iand

o Add -ku at the end.

For Example:
-l Adjective Adverbial Form "English”
Eqeln (1< "quick,"
hayai hayaku "fast”
pryn DK<
tsuyoi tsuyoku "strong"
p ol LPH<
yowai yowaku "gentle"
MNoOCUI0) Mo L< "handsome,"
kakko ii kakko yoku “cool”

*Do you remember one of the exceptions, -iiand words that include -ii? Kakko ii, meaning
"handsome," is one of those exceptions!

In order to form the adverbial form of a na adjective:

1. Take the final -na and

o Add -niat the end.

For Example:

-Na Adjective Adverbial Form "English”




L D (7) L FHC

shizuka (na) shizuka ni "quiet”

[qAr~IA [qar-1alra "ggntly,"

teinei teinei ni "with care"
Adverbs

There are some adverbs. Let's take a look at some variations.

Japanese “English”
Wwo>< bH

yukkuri "slowly"
Z< A "much”
takusan (amount)

*Please note that they are not the adverbial form of adjectives.

For Example:

1 (You order a meal of hamburger but you're in hurry)

(FPLHERM/UVLET,

Hayaku onegai shimasu.
"Quickly, please."

o) (You're talking with Japanese person but his speechis a bit fast)

Wo><H FRBVWLET,
Yukkuri onegai shimasu.
"Slowly, please."

3, (You go to a massage salon and order)
DL FRHMKVLFET!
Tsuyoku onegai shimasu!
"(push) Strongly, please!"

Howto Tell Time

In order to tell time, we add -ji to the number for "hour." Please be careful of the special



pronunciations of yo-ji, meaning "four o'clock," and ku-ji, meaning "nine o'clock."

Time Japanese Romanization
—U

1:00 WsU ichi-ji
—_U

2:00 (CU ni-ji
=0

3:00 AU san-ji
g

4:00 =NV yoji

5:00 U goji

6:00 A3 U roku-ji
LB or shichi-ji or

7:00 AVAL Y nana-ji

8:00 Fs5U hachi-ji
LU

9:00 <L ku-ji

10:00 Uw>S50 ja-ji
Cw>—L

11:00 w5050 Ja ichi-ji
Uw>Z0U

12:00 CrwSIlcU Ju niji

"What time?" EN; nan-ji

*As for "seven o'clock," we commonly use shichi-ji. When you need to make sure it is
"seven o'clock," we often use nana-ji. It is because the sound shichi-jiand ichi-ji, which



means "one o'clock," sound quite similar.

*x|f you are interested in "a.m." and "p.m.," let's review Absolute Beginner series Season
2 Lesson 5.

For Example:

AARTCICHNWL ® (CITEE IO,
Nan-ji ni kaisha ni ikimasu ka.
"What time do you go to work?"

B: 8UICITEET.
Hachi-ji ni ikimasu.
"I go towork at eight o'clock."”

Examples From This Dialogue

1. FTHIBAM, LFENCHFRAVLWLET, €5, 120 TIH 5,
Sumimasen ga, shizuka ni onegai shimasu. MO, ju ni-ji desu kara.
"I'm sorry, but please keep it down. It's already twelve o'clock, you know."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-goshitsu —Lower Beginner Season 1 Lesson 6

[ J

. Konbanwa. —Absolute Beginner Season 1 Lesson 1.

. O-hisashiburi desu. —Absolute Beginner Season 1 Lesson 6.
° -s0 —Lower Beginner Season 1 Lesson 21

CULTURAL INSIGHT

Are You Ready to Party in Japan?




Unlike in English, we do not commonly use the word "party" for parties in Japanese. We can
use itto mean "birthday party," "matching party," and so on. Instead, as for a normal "drinking
party" in the dialogue, we commonly use nomikai , which literally means "drinking gathering."
When people hold parties, having a party at home isn't as common as in other countries. Most
people make a reservation at a restaurant or a Japanese-style bar for it. It would be because
some avoid annoying their neighbors or others just want to have a fun in an unusual place.
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10.

KAN]I
(Sound of flushing)
(telephone)

EMILY:

CARETAKER:
EMILY:

CARETAKER:
(fixing sound)

CARETAKER:

EMILY:

KANA

(Sound of flushing)
(telephone)

EMILY:

ELEL. 401C5ULDNDI=ZJ— - V—FTrYTIM k1L

mCOnF Ui,

KDNEANFTEAD?

WOz KRLEEDFEA,

ZR1?29< 17EFT !

KMBLEFDEUZ, TE. LwSODNUODKDSTI,

Hlle. L 2SDPICTADLETR,

BRANLE T,

ELEL. FAFTBVECOLDOD IZV— - V—FT 1V TINH,

LN cOnE Uiz,

CONT'D OVER



10.

CARETAKER:

EMILY:

CARETAKER:

(fixing sound)

CARETAKER:

EMILY:

HIFNERNTEAN?

VWOR, #FRETDEEA,

ARV 29 LWEFT !

HBFMETDELZ, TE. L SONUDLSTIHR,

HLle. LSO TADLE IR,

HR/BULLET,

ROMANIZATION

(Sound of flushing)

(telephone)

EMILY:

CARETAKER:

EMILY:

CARETAKER:

(fixing sound)

CARETAKER:

Moshi-moshi, yon maru ichi-goshitsu no Emiri Matein desu ga, toire
ga kowaremashita.

Mizu ga nagaremasen ka?

lie, mizu ga tomarimasen.

Ee!? Sugu, ikimasu!

Mizu ga tomarimashita. Demo, shari ga hitsuy0 desu ne.

CONT'D OVER



9. Ashita, shuriya ni denwa shimasu ne.

10. EMILY: Onegai shimasu.

ENGLISH

1. (sound of flushing)

> (telephone)

3 EMILY: Hello, this is Emily Martin from Apartment 401. The toilet's broken.
4. CARETAKER: Is the water not flowing?

5 EMILY: No, the water won't stop.

5. CARETAKER: What? Il be there immediately!

7. (fixing sound)

s. CARETAKER: The water's stopped. But it needs repairing.

9. Tomorrow l'll call the repair shop.

10. EMILY: Thank you.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English

Lw>H Lw>HD shari repairing, mending




necessary,

0243 (O3S $) hitsuyo needed;Adj(na)
Hello (onthe
AV FLEL Moshimoshi telephone)
BN 9 NI 9 nagaremasu to flow, stream;V2
immediately, soon;
g< g< sugu Adv
to break, (a thing
CONEY oy (k-3 kowaremasu breaks):V2
bathroom, restroom,
IEFEDFET EFOET tomarimasu to stop;V1
SAMPLE SENTENCES
rLZEULrwSD U, L SDMRUODLDSTY,

Toire o shdari shita.

The toilet has been fixed.

Shdri ga hitsuyo desu.

It needs to be repaired.

ELEL. DEDTA?

Moshimoshi, Kaori-san?

Hello, Kaori?

1 LBVEANEE A

Toire ga nagaremasen.

The toilet won't flush.

ITETT,

Sugu, ikimasu.

I'm going soon.

Vs Ya oF (- O ot

Toire ga kowaremashita.

The toilet is broken.

~rLldECTI N,

Toire wa doko desu ka.

Where is the restroom?

KBEFDEEA,

Mizu ga tomarimasen.

The water won't stop.

VOCABULARY PHRASE USAGE



% J < (sugu)
This means "right away" and "soon," which means the action happens shortly after the
previous action.

For Example:

. ATHIEA. B OIEA. FRRVLLET,
Sumimasen. Chdmon, onegai shimasu.
"Excuse me. Order, please."

B: (dL\ IITEET,
Hai, sugu ikimasu.
"Sure, I'm coming right away."

o, IJIVEFEMAEWLTT, £hs, I<HDIET,
Jon wa se ga takai desu. Dakara, sugu wakarimasu.
"John is tall. So you'll find him easily."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Useful Survival Expressions When You Have Troubles in
Your Apartment.

ELEL,. 401COULODDIEV—-V—FTasYTIN, kLB HnI L
Iz,
Moshi-moshi, yon-maru-ichi goushitsu no Emin Matein desu ga, toire ga

kowaremashita.
"Hello, this is Emily Martin from Apartment 401.The toilet's broken."

This lesson's grammar point is the useful expressions for trouble you would encounter
when you have problems with your toilet and anywhere else you use water. When you find
any trouble in your apartment, it's better to report it to your apartment caretaker and ask
what to do about it.

Let's take a look at each pattern and learn how to tell someone about your troubles.

Pattern 1: When You Report That Something Is Broken

When you report a problem to the caretaker, simply say what is broken. The item you
would like to report is simply followed by this pattern. Any item can appearin the
bracket.

Japanese [item] M chnx L,




Romanization [item] ga kowaremashita.

"English” "[item] is broken."

Pattern 2: When You Describe What Is Happening

There are two typical but serious troubles with the toilet system: the water is not flowing
or the water won't stop.

In Japanese, "to flow" is nagaremasu, and "to stop" is tomarimasu. These phrases use their
negative forms.

For Example:
Japanese Romanization “English”
IKDBNEDINZTEA Mizu ga nagaremasen. "The wateris not flowing."
KMIEFODFEEA, Mizu ga tomarimasen. "The water won't stop."
For Example:

1. BSRBARCONFI LR, KREHINFTEA.
O-furo ga kowaremashita. Mizu ga nagaremasen.
"The bathtub is broken. The wateris not flowing."

2. U»<ERIDONFILE, KRLETDIEA,
Jaguchi ga kowaremashita. Mizu ga tomarimasen.
"The tap is broken. The water won't stop."

Pattern 3: When an Action Is Needed

When the item needs repairing, the caretaker would use this pattern.

Japanese [action/item] T} UOD&LDTY,

Romanization [action/item] ga hitsuyd desu.

"English" "It needs [action/item]."




For Example:

1 (BB KNERNZE LIz, TE. L SOMRUDKSTY,
(O-furo wa) Mizu ga nagaremashita. Demo, shuri ga hitsuyo desu.
"The water's flowing. But it needs repairing."

2. CONRNVAVIEAITFIZIMNMODELDSTT,
Kono pasokon wa mentenansu ga hitsuyo desu.

"This computer needs maintenance."
*As for the extended usage, you can use it when something needs an action or an

item.

3. DLV U SERUVDDKISITIN,
Atarashii jaguchi ga hitsuyd desu ne.
"It needs a new tap."

Language Tip: Making a Phone Call

When you call a caretaker, it would be a polite to tell yourapartment number and your
name first. When you call a real estate agency, your apartment name would also be
helpful. Also, agencies usually have a person who is in charge of your apartment. You
would need to ask to talk with her/him.

For Example:

1. (directly to your caretaker)
ELEL. 301C5ULDDIDZIUETTIM, IVOMTHNF LI,
Moshi moshi, san maru ichi-goshitsu no Dauningu desu ga, shinku ga

kowaremashita.
"Hello, this is Downing from Apartment 301. The sink is broken."

o) (call your real estate agency and ask for Mr. Sato)
ELEL. 71 IR=FT TV IIVL02CDUDDOMTIM, TESTAL
FIh,
Moshi moshi, Inobétibu manshon yon maru ni-goshitsu no hayashi desu ga, Satou-

san imasu ka.
"Hello, this is Hayashi from Apartment 402, Innovative Mansion. Is Mr. Sato

there?"

Language Tips: Negative Question




Do you remember that you studied -masen ka, the expression to invite someone to do
something in Absolute Beginner Season 2 Lesson 217? In this dialogue, the caretaker used -
masen ka? Did you notice that the usage is different from the previous -masen ka? The
speaker used this -masen ka with Emily to confirm what she says. It is equivalent to the
English negative tag question "It doesn't..., does it?" For now, please note that we can
use -masen ka as an invitation phrase but also as a question sentence.

Examples From This Dialogue

1. BLEL. 401C2LDDI=ZV—-V—FTaVTIMN, ~rLBRTONFL
Iz,
Moshi-moshi, yon maru ichi-goshitsu no Emin Matein desu ga, toire ga

kowaremashita.
"Hello, this is Emily Martin from Apartment 401. The toilet's broken. "

o IKBNIEDONFEEAD?,
Mizu ga nagaremasen ka?
"Is the water not flowing?"

3. LWOWR. KBRIEEDODIEEA,
lie, mizu ga tomarimasen.
"No, the water won't stop."

4. KBLEFEFODFIULUE, TE. LeDSORUODLSTIN,
Mizu ga tomarimashita. Demo, shuri ga hitsuyd desu ne.
"The water's stopped. But it needs repairing. "

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-gOshitsu —Lower Beginner Season 1 Lesson 6

(]
o Past tense of a verb —Absolute Beginner Season 2 Lesson 19
. Sentence ending particle -ne —Lower Beginner Season 1 Lesson 9

CULTURAL INSIGHT



Various Changes in a Bathroom/a Toilet

Just as you have many expressions for a bathroom in your language, the Japanese language
also has lots of words to say "toilet" or "bathroom." In ancient and old days, we called it as
kawaya, habakari, chézu, or go-fujé, but in modern times, we commonly use the words below
in speech and also on signs. The signs usually have pictograms of "ladies" and "gents."

(H) k1L

(H) Eun

(O-) toire is the most common word, which comes from the English word "a toilet." Some
people add o- at the beginning to use this word politely.

HFHEL

HTH5L)

O-tearai is a more polite way to say a bathroom than toire. This literally means "a place to
wash hands."

bR
(FL&LSULD

Keshéshitsu is a word that you'll mostly see on a sign in department stores. This literally
means "a place to do makeup."

(B)RALU &£

(O-) benjo is one of the direct expressions. You'll hear this in very casual conversation.
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KAN]JI

(telephone)
ANSWERING You've reached Ken Wood. I'm not available to take your call, so
MACHINE: please leave a message and | will get back to you.

REPAIR PERSON: £LEUL. 71 /R=F v TURFDARLTY,
rLDOLSOHDCET, TADLI U,
THIEFADN HET. TADESRRLLE T,
TADFACSIF. 89-1234-567T T,
LB ULLBHRANLET, TE. LDNWLWLE T,

KANA

(telephone)

ANSWERING You've reached Ken Wood. I'm not available to take your call, so
MACHINE: please leave a message and | will get back to you.

REPAIR PERSON: £LEL. 1 IR=FT s TURFTD ESPETT,
LD Lw2SDNDCET TADLE LR,
THIEADR HET. TADZSRHRVLE T,
TADIFACSF. EEERSD VWEICTAIAD CHDLEET
ER
LB ULLBRAVNLET, TE. LDNLWLE T,

ROMANIZATION

(telephone)

CONT'D OVER



>, ANSWERING
MACHINE:

3. REPAIR PERSON:

ENGLISH

1. (telephone)

o, ANSWERING
MACHINE:

3. REPAIR PERSON:

You've reached Ken Wood. I'm not available to take your call, so
please leave a message and | will get back to you.

Moshi moshi, Inobétibu Ripea no Kiyama desu.

Toire no shuri no koto de, denwa shimashita.

Sumimasen ga, ato de, denwa o onegai shimasu.

Denwa bango wa, hachi kyd no ichi ni san yon no go roku nana
desu.

Yoroshiku onegai shimasu. Dewa, shitsurei shimasu.

You've reached Ken Wood. I'm not available to take your call, so
please leave a message and | will get back to you.

Hello, this is Kiyama from Innovative Repair.
I'm calling about the toilet repair.

I'm sorry, but please could you call me back?
The phone number is 89-1234-567.

Thank you very much. Good-bye.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Goodbye. (on

LonunLEd, LoONnuLLE9, Shitsurei shimasu.  ¢losing a phone call)
telephone, phone
number, series of

FACD FACD bango digits
TADERACD TAD EACD denwa bango telephone number




Thank you very
much., Thanks. (a

&5L <;°;‘m“’\ U &£30L< &BAUL  Yoroshiku onegai greeting on closing
F9, shimasu. business calls and e-
mails)
Tl& Tl& dewa well, well then, okay

SAMPLE SENTENCES

LB LLBERA/VNLET, TlEF. LDNL
L9,

Yoroshiku onegai shimasu. Dewa, shitsurei
shimasu.

Thank you very much. Goodbye.(on closing a
phone call)

EOTAICTADLELED,

Mori-san ni denwa shimashita ka.

Did you call Mr. Mori?

(FOWZOVWDIEASSIIETIH,

Keitai no bangd wa nan desu ka.

What's your mobile's number?

[CIFADITOWETDOTADIETACSIE
[110(FA 1 TY,

Nihon no keisatsu no denwa bangé wa "hyaku to-
ban" desu.

The phone number of the police is "one-one-
zero" in Japan.

LB LLLHFRBVLET,

Yoroshiku onegai shimasu.

Thank you very much.(on closing business calls
and e-mails)

Tl &z,

Dewa mata.

Well then, see you again.

VOCABULARY PHRASE USAGE

£ U E U (moshi moshi)

We largely use this phrase when we start to talk and answer the phone in Japanese, and itis
equivalent to "Hello?" We can also use it to get someone's attention when you think that he or
she can't hear you or is not paying attention.

For Example:



1. ELEL. 401C5LDNDI=ZV—-V—FT1JTYT
Moshi-moshi, yon maru ichi-géshitsu no Emiri Matein desu.
"Hello, this is Emily Martin from Apartment 401."

2. (To a person who looks pale)
ELEL. ZUIC £ D3 TIN,
Moshi moshi, Daijébu desu Ka.
"Hey, are you all right?

how to say a telephone number

When giving a telephone number, a sound no comes between a series of digits. For
example, in the dialogue, the number is 89-1234-567. You read it like this: hachi kyd no ichi
ni san yon no go roku nana. In other words, we replace hyphens with no. We usually read the
number 0 as zero but sometimes as rei. Let's read aloud your phone number in Japanese!

For Example:

. CTADIKACDIE. 30-3505-7890T T,
Denwa bangé wa, san zero no san go zero go no nana hachi kyu zero desu.
"The phone number is 30-3505-7890."

2. CTADEBACDSIE. 06-0573-4288CT,
Denwa bangé wa, rei roku no rei go nana san no yon ni hachi hachi desu.
"The phone number is 06-0573-4288."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is How to Introduce the Topic of Conversation.
kLOULwoODODDOCET, TADLILUE.

Toire no shurino koto de, denwa shimashita.
“I'm calling about the toilet repair."

Today's grammar point is the useful expression for telling a topic of conversation, -no koto
de, which means "about" in English. We usually use this phrase when opening a
conversation and introducing its topic.

Formation




Japanese [topic] D &ET [main sentence],

Romanization [topic] no koto de [main sentence].

"English" "[main sentence] about [topic]."

The topic should be a noun. You can use A noB structure, "A is B" as well in the item
section. As you see in the dialogue, the phrase toire no shdri, which means "repairing a
toilet," follows it.

For Example:

1. EDTEDRXNANAYVI—DCET., ULDEABRDDET,
Tokyo Sukai Tsun no koto de, shitsumon ga arimasu.
"| have some questions about the Tokyo Sky Tree."

2. 6AD/A—FT1DCE&T, TADLILTE,

Roku-gatsu no pati no koto de, denwa shimashita.
“I'm calling about the party in June."

3. LSO CET, (FLEDIENASKLE LD,

Saifu no koto de, keisatsu ni renraku shimashita.
"Did you call the police about your wallet?"

Examples From This Dialogue

. RTLOULYWSIODDCET, TADLIEULRE,

Toire no shuri no koto de, denwa shimashita.
"I'm calling about the toilet repair.”

Reference

Please also review the following Grammar Points.

[Name of occupation] no [Name] desu —Lower Beginner Season 1 Lesson 3

Past tense of a verb —Absolute Beginner Season 2 Lesson 19



Sumimasen ga,... —Lower Beginner Season 1 Lesson 22

[item] onegai shimasu —Absolute Beginner Season 1 Lesson 5

CULTURAL INSIGHT

Common Expressions Before Hanging Up the Phone

People usually hang up a phone call with the common expressions as you see them in the
dialogue. One is Yoroshiku onegai shimasu. ltis the same phrase as the one that you use as
"Pleased to meet you." However, this can also mean "Please do that (for me)," "Thank you for
your continued help/support,” and "Thank you in advance." You can use this in closing formal
e-mails as well. Another expression usually follows the first one, which is Shitsurei shimasu. It
literally means "Excuse me." but we can also use it as "good-bye" in formal situations. It's
definitely handy to remember them as a set phrase!
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KAN]JI

(telephone)

REPAIR PERSON: 1 JJAR—F+4JUR7, KIUTY,

KEN: Ken Wood T M. RrLDLYwSODNDCET. TADLFLR,
REPAIR PERSON: & &. Woodd A. CAICE(F,

E&5. FTLDOULSDIITEIITM IEVLC L SHTI N,

KEN: S—ho HULIMBULWTT,

REPAIR PERSON: {aJiFMmuL\L\TI HY,

KEN: =RMRULTT,

REPAIR PERSON: U, LTz, ZBICTTEET,

KANA

(telephone)

REPAIR PERSON: 4 JJAR—F4JURT, FPITI,

KEN: Ken Wood T LD LYwSODNDCET. TADLELR,
REPAIR PERSON: d5d. WoodTA. CAICE(T,

TEO. RTLOULDSDICVWETITR VL LD TIH,

CONT'D OVER



KEN: S>—ho HURRBLWVTTY,

REPAIR PERSON: 75A UIULWTIHY,

KEN: SAUBRLLTT,

REPAIR PERSON: U». &Lz, TAULICVEZE T,

ROMANIZATION

(telephone)

REPAIR PERSON: Inobétibu Ripea, Kiyama desu.

KEN: Ken Wood desu ga, toire no shuri no koto de, denwa shimashita.

REPAIR PERSON: Aa, Wood san, kon'nichiwa.

Kyo, toire no shari ni ikimasu ga, daijobu desu ka.

KEN: Un. Ashita ga ii desu.

REPAIR PERSON: Nan-ji gaii desu ka.

KEN: San-ji gaii desu.

REPAIR PERSON: Ja, ashita, san-ji ni ikimasu.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. (telephone)

». REPAIR PERSON:

5  KEN:

4. REPAIR PERSON:

= KEN:

5. REPAIR PERSON:

7. KEN:

s. REPAIR PERSON:

This is Kiyama at Innovative Repair.

This is Ken Wood. I'm calling about the toilet repair.

Oh, Mr. Wood, hello.
| was planning on coming to repair the toilet today. Is that all right?

Hmm. Tomorrow would be better.

What time would be good?

Three o'clock would be good.

All right, I'l come tomorrow at three o'clock.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
at, in, on (a particle
= (c ni indicating time)
T&D T&D kyo today
= — S—A an well, let me see
No problem, all right,
ZLWU0 &5/ UL &2/ daijobu don't worry, it's fine
HUT HUI ashita tomorrow
BIA AIA ii good; Adj(i)
{AIRSF AV AV nan-ji what time

SAMPLE SENTENCES



12RICDURVABHDET, T&OEHDOUNTY,
Ja ni-gatsu ni Kurisumasu ga arimasu. Kyé wa atsui desu.

We have Christmas in December. It's hot today.

S>—ho DMDIEA, WL &D37?

Un. Wakarimasen. Daijobu?

Well, | don't know. Are you all right? (informal)
HUIe. XF20CVEFT, CNET<LNTT,
Ashita, Mekishiko ni ikimasu. Kore wa sugoku ii desu.

| will go to Mexico tomorrow. This is really good.
AEIESEGERN

Ima nan+ji desu ka.

What time is it now?

VOCABULARY PHRASE USAGE

particle (C (- ni)

This is a particle that indicates time when something is taken place. It takes specific time
expressions, except "today," "tomorrow," "yesterday," and so on, which vary depending on the
point of speaking.

For Example:

1 E<OWVWEDEDITFoO>CALEH6RAICHEDET,
Boku no iméto no kekkonshiki ga roku-gatsu ni arimasu.
"l have my younger sister's wedding ceremony in June."

0. CC8EFICESHELTULIL LF<SERBANZE L,
Gogo hachi-ji ni sakana teishoku o tabemashita.
"l ate a fish meal set on eight o'clock p.m."

3. |BELOHIEODHFMNMWVZELZT,
Kinyébi ni nomikai o shimasu.
"We do a drinking party on Friday."

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Howto Telland Ask What Is Good forthe Speaker.
HLENAVVNTT,

Ashita gaiidesu.

"Tomorrow would be better."

This lesson's grammar point is telling and asking what is good for the speaker, using
[item] ga ii desu. It means "[item] would be good." You use this pattern to state your
preference. You can ask what a person prefers in a question sentence.

Formation

Japanese [topic] (& [item] I LWULTY,
Romanization [topic] wa [item] ga ii desu.
"English" "[item] would be better."

*|n the dialogue, we omit the topic because it is obvious in the context. When you add it,
the particle wa follows.

For Example:

1. (L SD(F) AIRFNOWLWTI O,
Nan-ji ga ii desu ka.
"What time would be good?"

2, (LS5O ZEFMRLVOLTT,
San-jiga ii desu.
"Three o'clock would be good."

3. DHEDIARVVNTI A,
Nomimono wa nani ga ii desuka.
"What would you like to drink?"

4, DHEDIL) HFBE2MUULTT,
(Nomimono wa) O-cha ga ii desu.
"Green tea would be good."

Examples From This Dialogue




1, S—h, HUIEBRULWTT,
Un. Ashita ga ii desu.
"Hmm. Tomorrow would be better."

o, AIRFARVWTI D,
Nan-ji ga ii desu ka.
"What time would be good?"

3. =ZRARVOLTT,
San-ji ga ii desu.
"Three o'clock would be good."

Reference

Please also review the following Grammar Points.

[topic] no koto de... —Lower Beginner Season 1 Lesson 24

(]
. Past tense of a verb —Absolute Beginner Season 2 Lesson 19
. Time expression -ji —Absolute Beginner Season 2 Lesson 5

CULTURAL INSIGHT

The Mnemonic -Ji and the Kanji Meaning "Time"

We made most kanji combining some simpler kanji. Let's take a look at a kanji introduced in
this lesson.

We write kaniji for -ji as B5. The left side is the "sun" (H), and the right side means a
"temple" (5F). Those represent that temples told people time in old days. Does it make sense?
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